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前言






现在的你可能知道五十音图，会说几个简单的日语单词，能听懂动漫里几句简单的句子。可是你并不满足，你的愿望是不靠字幕和翻译就能看懂最新的动漫、日剧、日综、小说；是去日本自由行时可以和当地人聊天，解锁日本的更多地方；是赴日留学、工作，有朝一日可以在简历上底气十足地写上「日语（熟练）」。 






那么问题来了——日语的听说读写，该从哪里入手？满世界的日语学习资料，哪些才是经过检验的学习利器？已经工作或非日语专业的学生，如何安排日常的日语学习？ 







兴趣挖好的坑，让这本书来帮你填上。
 日语专业的老师和研究生、日本留学生和常居日本的日企员工等等，这些和你一样从非日语环境成长起来的日语大牛，还原了每一种切实有效的学习方法的实践细节——如何快速掌握五十音图？怎样利用日剧学日语？背日语单词有哪些好方法？——「手把手」教你突破学习瓶颈，提升日语水平。我们不以考级为目的，不过如果你按照本书介绍的方法坚持下来，通过日语水平测试便是再自然不过的事情。





从零基础到 N2，这本书可以帮你避开别人走过的弯路，陪伴你很久。学习日语的最佳捷径，就是坚持正确的方法。 






这本书解决正确的方法，剩下的交给你。 














I


帮你避坑 | 初学者容易犯的错
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日语学习，千万不要陷入这些误区
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□鲤鱼旗上斗悟空





早在 2012 年，中国便已经超越韩国，成为世界上日语学习者人数最多的国家，突破 100 万人。如此多的日语学习者，尤其是初学者，当面对这门看似熟悉其实又很陌生的语言时，想必有很多的不安与彷徨。学习一门语言是一个巨大繁杂的工程，抛却听说读写的大量练习，语言背后所包含的异国价值体系、文化理念、风俗习惯，就足够耗费大量精力去学习、感知和体验。





日语入门，日语进阶，这一个个难关，都需要攻破；听、说、读、写，哪一样瘸了腿都不会「健康」。作为一个日语专业出身，再加上在日交换留学，后申请进入旧帝国大学读研，历经各种研究生发表、论文的历练，再在日本就职工作的人，对日语这门语言，也只能说初窥门径。





所以在此，不敢谈经验，只想将日语学习过程中的诸多教训，分享给大家，但求每个日语爱好者，都能少走弯路，早日窥得日语学习的奥秘，享受日语学习中的诸多成就感和无限乐趣。






-关于日语入门的 50 音学习-







不是一定要滚瓜烂熟后再开始下一阶段学习。






很多人来知乎私信咨询日语学习，当我询问现在是何种日语水平时，大部分人都回答 50 音水平。





很多日语学习者，尤其是自学中的日语爱好者，即使学习很长时间，还是停留在 50 音水平，一度荒废再拾起，还是从あいうえお开始，刚一熟悉又开始荒废。这与人的惰性有关，也是一种观念在作祟的结果。





很多人认为必须熟练记忆 50 音后再开始学习单词语法比较好，甚至要倒背如流，待到看到假名要立刻反应出其读音，看到平假名要立刻想到其对应的片假名才可以开始下一阶段的学习。





这种完美主义确实不错，但现实往往是残酷的，除了人的惰性，50 音学习的本身不会带给学习者太多的成就感，也基本感觉不到学习日语的乐趣，甚至多次的重复学习之后，会感觉枯燥乏味，本来提起来的那股劲也慢慢泄掉了。即便是我自己，我身边的很多同学、朋友，也不是在达到那种所谓的完美状态后才开始下一阶段学习的。
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其实，50 音掌握到看到一个平假名，3 秒之内能想起其正确的发音，3 秒之内能想起其对应的片假名的程度，已经足够开始进行简单的语法、单词学习了，甚至，把这个标准降低到 5 秒之内也是可以的
 。





在开始学习日语单词、语法后，不断尝试去记忆，去朗读单词、语法结构，会不断刺激记忆神经，加强对假名记忆的巩固，在不知不觉中，便会达到滚瓜烂熟的程度。另一发面，单词、语法的学习，简单句子的应用，会更能让学习者感受到成就感，感受到学习语言的乐趣。这种反馈刺激，会更能让学习者找到继续下去的动力，不断加深学习，慢慢提高日语能力。尤其是在看动漫、日剧，或者碰到其他日语爱好者、日本人，能稍微听得懂几个单词，说得出几句只言片语的时候，这种奖励反馈会更加刺激一个人去继续学习日语。





所以，没有必要跟自己太过较真，当大体达到上述要求时，要鼓励自己开始学习单词、语法。在此过程中，一定要注意对自己假名记忆、假名发音的强化，50 音学习不是一劳永逸的工程。






-关于日语中的汉字-







不要过度依赖汉字记忆






日语中包含大量汉字，但千万不要以为日语中大量的汉语词汇会让我们中国人在学习这门外语时能占得多少便宜，除了打怪考级，剩下的基本都是得不偿失。听力部分的惨败，张嘴时的尴尬，基本都与我们自以为得了不少便宜的汉字有关。






人嘛，总喜欢用自己擅长的方式去习得一种东西。既然汉字相通，那用眼睛去记忆真的是又快又准又酸爽。
 读音呀什么的都可以作为辅助记忆。这样学习日语的恶果就是：给你一段文章，你看得懂；同样的文章，给你读一遍，做做听力练习，你就怂得没个样子了。欧美老外虽然基本上汉字都特别烂，但人家听力跟得上，张嘴说得出。这也是同样的道理，汉字对于他们来说太难了，不如靠发音去记忆，靠听觉去感知。相信很多来日本交换留学的人都有这样的体验：欧美小哥明明日语水准不如中国人，却能够听得懂，说得出，日本人一直夸人家日语好。而我们中国人呢，总不能拿出考级证书来给人家看，指着词汇部分的高分来证明自己的日语水平吧。
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同用汉字还有个弊端就是，喜欢用汉语中的汉字用法和感情色彩去遣词造句
 。汉字本来在日语中属于高级日语、属于硬い日本语（非日常用语）的部分，对于中国人反而简单。但是很遗憾，写文章、做发表只是语言运用中极小的一部分，日常对话中在汉语使用习惯和感情色彩的作祟下，大量汉语词汇（来源于中国的日语词汇）的运用，会让日本人感觉丈二和尚摸不着头脑。反而欧美人更容易习得的那些看似简单的和语（日本固有的词汇），却更显得地道、易懂。





我并不是在鼓吹中国人学习日语的种种不好，要知道，学习外语最强的国家，中国敢说第二，没人敢说第一。在学习日语的长跑中，笑到最后的，还是中国人。





其实，我只是想说，管住你的眼睛，善用你的耳朵和嘴巴。






在开始学习日语的时候，千万不要走这个捷径，把眼睛当主力去记忆，去背诵，尽量控制眼睛的记忆（毕竟咱看一眼就能记住），而是要更多地活用耳朵，活用嘴巴
 ，这样才不至于在日语学习中造成营养不良，瘸腿少臂膀，因为听说而影响自身真实日语实力的发挥。






-关于发音-







谐音法是邪道，只会让你痛哭后悔。






不要一味模仿日本人发音时的口唇变化，先打好牢固基础。





许多人讲到了初期发音的重要性，要选好发音教材，换言之，就是选择优秀的模仿发音对象。这个真的非常重要，一是发音习惯一旦形成，很难自知，不好修正；二是发音的好坏，直接影响到沟通的效率和别人对你日语能力的感知。











很多教材或者老师鼓吹日本人说日语时嘴是几乎不动的，以此为凭据教导初学者要尽量不动嘴唇说日语。这种说法本身没有错，但人家是 native，是在长期大量练习后养成的发音习惯。用在初学者身上是大错特错的。并且，很多发音优美、清脆响亮的日本人在说话时，嘴唇也是在进行大量运动的，不信大家可以仔细观察一下。





所以，我还是坚持初学者应该尽量将正确发音的口腔姿势夸张化，充分调动口腔肌肉，重视发音的饱满和清晰程度
 。刚开始可以慢，不要一味图快，更不要一味模仿日本人不动嘴唇，不然往往会造成发音不清楚，得不偿失。





下面是一段日本人练习发音时常用的北原白秋的小诗「五十音」，希望初学者，能在保证口腔动作尽量规范的情况下，将发音时的口腔运动夸张化，充分调动肌肉，先慢后快，持续练习发音。





（黑体字是诗，紧跟着的是发音）






水馬赤いな。ア、イ、ウ、エ、オ。






あめんぼ　あかいな　アイウエオ






浮藻に子蝦もおよいでる。






うきもに　こえびも　およいでる






柿の木、栗の木。カ、キ、ク、ケ、コ。






かきのき　くりのき　カキクケコ






啄木鳥こつこつ、枯れけやき。






きつつき　こつこつ　かれけやき






大角豆に酸をかけ、サ、シ、ス、セ、ソ。






ささげに　すをかけ　サシスセソ






その魚浅瀬で刺しました。






そのうお　あさせで　さしました






立ちましょ、喇叭で、タ、チ、ツ、テ、ト。






たちましょ　らっぱで　タチツテト






トテトテタッタと飛び立った。






トテトテ　タッタと　とびたった






蛞蝓のろのろ、ナ、ニ、ヌ、ネ、ノ。






なめくじ　のろのろ　ナニヌネノ






納戸にぬめって、なにねばる。






なんどに　ぬめって　なにねばる






鳩ぽっぽ、ほろほろ。ハ、ヒ、フ、ヘ、ホ。






はとぽっぽ　ほろほろ　ハヒフヘホ






日向のお部屋にや笛を吹く。






ひなたの　おへやにゃ　ふえをふく






蝸牛、螺旋巻、マ、ミ、ム、メ、モ。






まいまい　ねじまき　マミムメモ






梅の実落ちても見もしまい。






うめのみ　おちても　みもしまい






焼栗、ゆで栗。ヤ、イ、ユ、エ、ヨ。






やきぐり　ゆでぐり　ヤイユエヨ






山田に灯のつく宵の家。






やまだに　ひのつく　よいのいえ






雷鳥は寒かろ、ラ、リ、ル、レ、ロ。






らいちょうは　さむかろ　ラリルレロ






蓮花が咲いたら、瑠璃の鳥。






れんげが　さいたら　るりのとり






わい、わい、わっしょい。ワ、ヰ、ウ、ヱ、ヲ。






わいわい　わっしょい　ワヰウエヲ






植木屋、井戸換へ、お祭りだ。






うえきや　いどがえ　おまつりだ






-关于日语音调-







不要以为读音「平」就更像日本人






在日本，经常感觉老人说的日语更清楚、优美动听。日本老人也经常批评现在的日本年轻人日语发音差，经常棒読み
 ，把日语读成完全的平板，失去了日语的语言美感。











我相信很多学习日语的人都知道，日语是没有汉语的四声调的，也就没有汉语那种明显的抑扬顿挫，所以说日语时整体感觉尽量要像微风下吹拂的海面，稍有起伏，但整体平静。
 千万不要一味地平，如果一点抑扬都没有，就容易形成棒読み、犯当今日本年轻人的病了。（笑）











2016-09-12





□Mystic 






日语初学者在最开始学习时最容易犯的错误：






1．记单词只记中文意思，不记搭配。但其实日语里很多表达都是有固定搭配的。






例如：風邪。





你也许通过查字典知道这个词的意思是「感冒」，但是在实际运用的时候，你通常说的是「得了感冒」，在日语中「得感冒」只有一种表达方式，即「風邪を引く」。初学者往往容易忽视搭配，学到后面会造成无法连贯地表达一句完整的句子的现象。（当然「得感冒」这种搭配一般教科书上都会有，但是之后并不是每个词的搭配教材都会告诉你的。）






2．认为「を」后面只能跟他动词。






其实在日语中「を」有很多种用法，不仅仅能与他动词搭配。例如表达小鸟在天上飞，「鳥は空を飛ぶ」这里的「を」表示的是经过场所，「飛ぶ」是自动词。






3．背单词的时候不关注音调，认为只要背出对应假名就好了，或者不关注长音、促音。






事实上，有些单词虽然假名一样，但是音调是不同的，如果不掌握好音调，其实并没有完全掌握这个单词。例如「じしん」读 0 型的时候有「地震」或「自信」的意思，读 1 型的时候意思是「自身」。再比如「雪」（ゆき）和「勇気」（ゆうき），长短音容易混淆。一开始会学到的一个常用副词「ちょっと」容易记成「ちょと」。






4．读句子的时候停顿搞不清，随便停。






日语作为黏着语，一句完整的话中，を、は、が等助词都要「黏」在前面的词语上，读的时候也要跟着一起读，要停顿的话必须是在这些助词后面。





例如：「私は
 あなたのことが
 好きです」





正确的停顿是在「は」「が」后面停顿。初学者往往会随便停顿，想读到哪停就读到哪停，这是不对的。






5．受汉语表达影响严重，在某些句子中仍然沿用中文的表达方式。
 详见下面这个问题的回答——






什么是中式日文？ - 日语







6．一些日语汉字的写法直接等同于简体中文/繁体中文。






例 1:日语里的「歩
 」比汉语里的「步
 」多一点





例 2:日语里的「圧
 」比汉语里的「压
 」少一点





可参考这个回答：






如何反驳日语汉字等于繁体中文的观点？ - 刘土豆的回答







7．对人称代词、语气助词的随意使用，尤其是常见于受动漫影响较大的人群。






例如：





（1）女生自称「僕」「おれ」——这些是男性专用自称（而且是比较粗俗的），女生一般用的是「わたし」或「あたし」。





（2）在称呼对方时用「おまえ」「てめえ」「きさま」等动漫中经常出现的第二人称，但是动漫中是为了达到特殊的效果（比如在热血的场合）才会用这种称谓，而且也是比较粗俗的，在日常生活中一般用对方的名字来称呼就好了，即「○○さん」或者用「あなた」「君」等。





（3）在称呼自己的时候容易加上さん，正确的做法是什么都不加直接报姓名。





（4）动漫中经常出现的「ぜ」这个常用来耍酷的句尾语气助词，以及常出现的组合「だぜ」，朋友之间私底下可以用用，但很多人学日语都是用来日后与教授、上司、长辈和陌生人等交流的，所以踏踏实实地把敬体和简体以及常规的那些语气助词（よ、ね等）学好才是王道。





参考：






「俺」不良「僕」年下？男生究竟要怎么称呼自己 - 日语学习专栏 - 知乎专栏







8．「が」「か」、「は」「わ」、「へ」「え」不分。






例如：





「こんばんは」写成「こんばんわ」





「ですか」写成「ですが」





「学校へ行く」写成「学校え行く」





虽然前者读出来的效果确实是跟后者一样（第二种有些许不同但也很难分辨），但写的时候必须写成前者。
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□程序猎人





我澄清几个日语学习的误区。






1. 语言学习是个长期的过程，短期提高不可能。






这是个典型的误解，都是懒人造的谣。因为如果根据学校的课程，一般一周也上不了几次外语课，自然多年看不到多少进步。如果你真想学，就保证你的每天三小时，周末如果可能再多拿出来一点时间。用我后面提到的方法。二级相当的能力的话，保证半年过关。






2. 中国人学日语有优势，很多汉字不用学就会了。






这是导致中国人前期貌似学得快，后期反而赶不上欧美人的主要原因之一。日语是另一种语言，虽然很多汉字来自中国，但从读音到意义已经有了很大的变化。你一定要重新学。一个汉字不会读，那是你不会的单词，而不是看懂意思即可。你想想你看动画片，从角色嘴里出来的哪个有汉字的字形，还不都是读音？所以，除了汉字书写可以偷懒以外，其他都要从头学。同样的一个字，汉语就是汉语，日语就是日语。「違和感」永远是读いわかん，绝对不是违和感。记不住这一条，我保证你学到某个阶段就开始学不动了，或者听力、口语一塌糊涂。






3. 单词难还是语法难？






我认为外语没有什么单词难还是语法难的问题，因为都不难。或者用我的理论，世上本没有什么语法，所谓语法不过是带有参数的单词。也就是说单词相当于是变量，语法相当于是一种函数。你只要搞清楚参数的集合，语法和单词是一样的。所以，学外语和学物理、几何什么的没啥区别。就是量大一点。






4. 这个单词是一级单词，我现在不背也行。






这是考级害人的一个典型方面。对这么说的人我要问一个问题，你说说中文哪个词汇是中文四级考试的词汇？这种对单词的分类是严重错误的，尤其如果你听了我的建议，不去单纯为考级学习的话，单词永远只有两类：你记得住的单词和你还没记住的单词；或者用另一种分类：你用得到的单词和你用不到的单词。两种分类画个坐标，分出四个象限：你用得到的并记住
 了的单词（恭喜你，这是你的学习成果）、你用得到的但还没记住
 的单词（这是你需要努力的）、你用不到的却记住了
 的单词（忘掉了也不用担心的部分）、你用不到的也没记住的
 单词（爱咋地咋地）。所以不要管单词是几级的，用得到就下功夫背下来，用不上先放着，用到的时候回来背。至于怎么衡量用得到用不到，你觉得你说中文的时候会说到的词都是你用得到的。






5. 听力口语不好学，初级先学读写，等学高级时再补听力和口语。






这又是一个降低学习效率的说法。试想小时候我们学母语，谁是从读写学起的？听说的记忆绝对比读写有优势。而且你的学习目的之一是为了看动画片，只要跟日本小孩一样听懂了，不会写字都没关系。根据我的经验，同一个单词，听到之后记住的比只是看到记住的快很多很多。想一下你是否有这样的经历，一首歌曲在你耳边反复放反复放，有时候你不想记都自然记住并能哼哼出来了（只要你不是五音不全）。但一篇文章，在你面前一直放着，只是读的话不知道得读多少遍才能背下来。要是文字也跟音乐那样自然而然就能记住，当年上学语文老师让背诵课文的时候就不会那么苦了。所以听说读写并行学习的效率最高。看起来你一开始背一个单词的时间好像比只学读写的人长，因为毕竟你记忆的元素多，但后期因为不容易忘记，反而节省了很多时间。






6. 一个单词多个意思，会一个意思也算这个单词会。






这一点我也不同意，作为程序员设计数据库的时候，如果有这种一对多的情况，大多情况都是做成多条记录存储的。人脑也是差不多的情况。所以将多个意思的同一个单词当作多个单词来记才是正确的做法。这样一方面不会漏记意思，另一方面也会在学习过程中得到更大的成就感。






7. 初级找个一般的老师教一教，高级的时候得好好找个外教。






我的想法正相反。如果可能的话，最好在最开始学习时找个好老师或者外教。把最正确的发音学到手，后面有一定水平了，自学就行。遇到难点上网找母语的日本人问问，基本没什么解决不了的。至于去哪里问，我后面会介绍。






8. 日语发音没有四声，差不多就行。






这也是一个很大的误区。很多中国人学了日语发音不如欧美人就是因为有这种想法。发音的语调很重要，有时甚至比词汇量还要重要。试想一个老外站在你面前，打个招呼，唠几句家常，发音很标准，你一定会认为他中文很好。可能他只会那几句家常，但你不会想那么多。另一个老外，同样打个招呼，唠几句家常，发音很糟糕，哪怕他天文地理的单词都知道，你也不会觉得他中文很好的。同样的道理对我们学外语也适用。所以日语的发音很重要，切记要在最开始就掌握。后期去补是很难纠正的。






9. 外语学习是死记硬背的活，只要死记就好了，不需要动脑筋思考。






这一点我在有了自己的看法之后，曾经与大连外国语学院的一位颇有见地的日语老师讨论过这个问题。我们一致认为，外语学习是非常需要动脑思索的。不能死记单词、语法。需要自己多多思考单词之间的联系、多多总结书上介绍的各种语法现象。我本人就经常将书上的数个相关语法进行归纳总结后当作一条语法来记，大大减少了记忆量，效率自然也就提高了。单词也是，很多单词之间其实是有联系的，尤其是了解一些日语的发展历史，可以发现有些词其实是同一个词慢慢演变出来的，还有时一个词其实在历史上是多个词语。作为成年人，理解得越深记忆得越牢，多知道一些难记单词的周边知识对巩固记忆也有很大帮助。总之，学习外语绝不能仅仅简单地死记硬背，必须活学活用，多动脑思考。






10. 学完××课程/××书，就可以达到××级了。






常会听到有人说「学完标日上下册，就达到 1 级了」，或者有培训班标榜「上完我们的××课程就可以达到××级了」。





最近在知乎上还看到这样的问题：学完新标日初级，为了考 N1，是否应该接着看中级？






我认为这也是学习中的一个典型的误区。





学完××课程或者××教材，这一说法是标准不清晰。怎么算学完了呢？





有的人学完了，所有单词一个不漏地记住，所有课文几乎都能倒背如流，并且可以灵活运用学过的知识，还能自行摸索规律举一反三；有的人学完了，只是混了个出席率或者看过了一遍教材，能记住 10%的内容都抬举他了。





两种人都说自己是学完了，你说他们是几级？





曾经遇到过一个人，标日上下册都翻烂了，页脚全是毛边。我问：你这书怎么都这样了？他答：我都看了 5 遍了。我说：5 遍？这么多啊，那我找个单词考考你。于是随便捡了个十几课的单词问他。他仍旧不会，说：我这一遍还没看到那呢。





所以，什么课程、书都是浮云。只有自己下过的功夫才是硬道理。日本小孩上学前啥课程也没学过、啥教材也没看过，不是照样说得很流利？





不过，下了多少功夫这个事儿比较难量化。如果非要给「学完」下个定义的话，我认为是要记住课程或者教材中 90%以上内容，并保持一年不衰退才可以算作学完
 。否则都是没学完。





至于不要用中文做过渡去记外语单词的意思，也就是不要在心里把日语先转成中文再理解意思之类老生常谈的注意点我就不提了。
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可以通过看日剧学日语吗
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□馒头





身为日语专业的学生，就读本专业的优势在于，可以花大把时间「假借」学习之名
 看日剧。





为什么打引号？因为对于水平较高的人来说，看日剧学日语其实是一个不错的选择
 。






但是，对于初级阶段的学习者，作为过来人吐血不建议大家这么做
 ，因为除非你是牛人，不然大多数情况下（自身+身边经验）极有可能只会产生以下两个结果：






1．剧没看好。



2．习也没学好。






为什么这么说？





试想如果还在初级学习阶段，词汇量不大、文法结构也不牢固，这个时候选择通过看一部日剧来学习日语真的十分辛苦
 （因为未知远远大于已知，实际情况就是一句话尤其是长句子，你可能会有 N 个点需要查字典，或者即使看懂了单词也仍然弄不懂意思，语法问题），更别说如果你还选择了非双语字幕的片源，那真是……这酸爽！如果你不是「根気強い」，真心不建议尝试。当然看日剧对学习简单的日常用语还是有帮助的，语感也会有所增强，但实际上效率还是比较低的。






而当你有了一定的积累，水平较高之后
 （建议要有 N1 水平。其实 N1 也远远不够，真学了日语考了 N1 之后，你才会明白前辈说的「过了 N1，你的日语学习也才刚刚开始」到底是怎么个意思），看日剧就真的可以学点日语啦
 ~





比如，当年我们系的女神级学霸就是这么做的：





1．来个大桌子，端把小椅子。

2．备好双语字幕的片子。

3．要有笔和小本子。

4．卡西欧。（或者其他字词典）






泛看：
 就是正常刷剧的时候，





只要遇到不会的，就按暂停键，查字典记下来。





只要遇到不会的，就按暂停键，查字典记下来。





只要遇到不会的，就按暂停键，查字典记下来。





（如此反复，直到看完。）





看起来很辛苦是不是，但其实如果程度比较好的话，暂停次数不会有你想象的那么多，而且只要你能坚持，暂停次数会越来越少的。





如果你的日语水平只是中上
 ，又很想通过看日剧学日语，我的建议是：那就不要泛看
 ，请精看
 。





也就是说同一部剧，慢慢看，深化泛看的步骤，还要及时复习巩固。





比如我史上最正儿八经看日剧学日语是在看《半泽直树》的时候。因为大学里一位非常喜欢的老师说《半泽直树》里有很多不错的惯用语，值得一记，再加上我又是雅人叔和香川叔的脑残粉（就爱演技派），于是就真的认认真真地学了。






具体操作：






1．盖住字幕边看边听，只要遇到听不懂的，就按暂停键，看看日语字幕是读音听不出来还是真的完全就不知道。





2．如果是听不出来，可以就暗记一下读音；如果是真不认识，就查字典记下来。





（以这样的进度，估计前期每天能花 1~2 个小时看剧十分钟左右，不过《半泽》总体难度还是比较大的，其他简单一些的日剧应该会比这个情况好）





3．第二天开始接着昨天的学（看）的时候，请仍然从这一集的开头看起，一边看着日语字幕一边跟着旁白、演员大声地说，模仿他们。看第二遍、第三遍……的时候记得要找出那些你昨天查过字典但今天跟着日语字幕读仍然没记住的词，再记一遍。（如果你已经看到一集的后半部分，便可以不从片头而是选择从中段开始复习了。）





4．重复以上步骤直到一整集看完。接下来请不要急着进入下一集。（毕竟我罗大说过：「不要着急，ONE PIECE 就在那里，我想要得到的东西早晚都是我的」 怎么突然觉得有点中二）





5．现在终于看完一整集了，但也还是请单独拿出一天把这一集再重看一遍，这次完全遮住字幕。不看字幕，边听边跟着旁白、演员说。这个时候你会发现，你能听懂了！而且因为总是重复片头部分的原因，你甚至可以直接把片头无意识地脱口而出了：青石花咲、３０歳、帝光物産に勤めるＯＬ、家族は両親と犬のマモル……（《今天不上班》每集都有这句，不信你去看。）





6．坚持坚持坚持，因为其实不管学习步骤是什么，那都不过只是形式。你所需要的，只是听听别人的方法，然后找到最适合自己的那一款并一直一直坚持下去。记住：语言学习，坚持是最重要，也最难做到的！





最后，关于选片：






最好选比较新的片，因为老片通常没双语字幕，或者比较难找。






《今天不上班》亲测超好用，《有喜欢的人》亲测好用，《半泽直树》亲测可以用！





其他类似《今天不上班》这种恋爱的、日常的、生活的，大家都可以尝试，比如《一吻定情》、《掟上今日子的备忘录》……





《Legal High》和《约会~恋爱究竟是什么呢~》这种语速超级变态快，词汇还涉及法律、文学、理化，连雅人叔自己都吐槽背台词超级辛苦的，大家还是欢快地吃着火锅唱着歌，看着字幕刷微博吧~何必把自己搞得这么累~





最后附上一些自己当年看《半泽直树》归纳的图片（主要是惯用语）：





第一集



























































第二集
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考级到底有什么用
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□程序猎人





我一直建议不要单纯为了考级来学习，那么考级有什么用？为什么那么多人去考级？考级的一个作用是在你不知道自己水平多高的时候，用来自我检验；另一个作用是让无法直接衡量你能力的人了解你的能力。





前一个作用，其实也不必去参加正式考试。自己找几套模拟题，严格按照考试要求做一做也就行了。





后一个作用，也完全没必要为了考试突击复习，弄出一个「虚假」的成绩。是的，突击复习后考试的成绩就是虚假的成绩，因为那不代表你的真实能力。





为了说明考级，这里说一个找工作的例子。例如某公司招人，要求日语一级。有 A、B 两个人去应聘。由于公司里没有日语好的人能来直接面试，对日语水平只能看证。A 是真实有实力，随便去考场溜达一圈拿到的证；B 是参加考级班应试突击，靠押题押中了考出来的证。因为日语水平从证件上看一样，都被公司录取了。进公司后，要做的工作是要直接去跟日本人打交道，谈业务。A 因为有实力，自然做来游刃有余，不用加班费力就把业务谈得很好，客户评价也高。自然在公司里各方面评价待遇都不错，业余生活也不影响。B 因为只有个证，真遇到日本人顿时傻眼，出现很多因为语言问题导致的误会，延误工期或合同内容与公司本意不符，为了尽量少出差错，只能自己不断加班，虽然如此，客户因为沟通不畅还是频频投诉。B 自然在公司生存艰难，个人心情和生活也难保不受牵连。或许一个和 B 水平差不多的 C，最初没有日语证，去了一个稍差的公司，但因为能力可以胜任，做着也是心情舒畅，业余时间还可以继续补补日语，过几年跳到 B 所在公司，保不准还成了 B 的上司。





所以，拿一个与自己能力不符的证明在身上，只会成为你的包袱和累赘，不会给你带来任何好处。





但考级试题的题目在一定程度上会对很多知识点进行覆盖，作为对自己知识的查漏补缺，拿来利用一下倒也是不错的学习工具。
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II


帮你提速 | 早知道就该这么学
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快速掌握五十音图
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□匿名用户





我是来给初学者信心的。五十音图真的超简单啊，学过的会觉得我说的是废话，没学的看过这篇文章就会很有信心的！











这是一个框架。铅笔写的是罗马音，发音规律类似于汉语拼音。蓝色笔写的是平假名。





横着的那排，是元音，a i u e o，其中 e 发音类似于
 ei。





竖着的那排是 a 段，全以 a 为韵母。这个顺序要记熟。





有一个口诀，「俺开桑塔纳，蛤蟆压啦哇
 」。这里提到的谐音只是为了帮助记忆，实际发音都要以音频为准。





第二竖排是以 k 为声母，a i u e o 为韵母的五个假名，读作「ka ki ku ke ko」。





以此类推。






好，现在你已经知道几乎所有日语的发音了。






比 26 个英文字母简单多了吧，也没有像「z m r v w q」这些读音一样可能会有争议的假名，也没有汉语拼音的四个音调。





你现在就能把五十音全读下来啦。











但是五十音的音调和汉语拼音相比略有变化。下面是我选择的一些 B 站上比较好的视频，大家可以跟着学一下发音。






【日语学习】发音入门基础：50 音图







花泽香菜教你五十音图






日语发音比较内收柔和，以罗马音 a 举例，并不是汉语拼音嘴巴张大的「啊~」，更像被捅一刀发出的闷哼「啊」，所有的假名几乎都是如此，嘴张开的幅度很小，所以日语听起来还挺温柔的。中、日两种语言的发音差别大，大家一定要好好听录音，认真跟读。





完结。





骗你的。











上图圈圈里的读音跟汉语拼音出入很大。日语没有后鼻音，没有翘舌音，没有儿化音。shi 发音类似 xi，chi 发音类似 qi，r 的发音近似 l，ra ri ru re ro，也就类似于汉语拼音中的 la li lu le lo，但是日语的传统读法是带颤音的，现在年轻人学的好像没有颤音了。正确的读法一定要听音频
 。






	
浊音和拗音








这个很简单。






先说浊音：












英语中也有轻音和浊音，比如 skip 浊发，发音类似于
 [sgip]，steak，浊发以后很像
 [sdeak]。





日语也是一样，浊发都是这个意思。





原本读 ka 的加两点（如图右）就是浊发成 ga。





这个表稍微看一下。有英语基础的能很快明白。很好记。





（编者注：作者这里提到的浊音，严格讲是不送气清音，这里只是为了方便初学者记忆规律，学术上并不严谨。怎样才能发出真正的浊辅音？ - 知乎
 ）






再说拗音：






这个刚开始看的时候可能会摸不着头脑，但学一分钟就会恍然大悟。











红圈圈里三个假名就是基础，念作 ya yu yo。





前面有说假名し发音类似汉语拼音 xi，和 ya 写在一起，ya 只占半格，其实就是一个连发，xi+ya =xia……不知道说清楚没有。





汉字「虾」的拼音 xia，小时候念就是「西一啊虾」。日语拗音同理。试着念一下就懂啦。





五十音图读音部分全都讲完啦。






	
写法








我觉得四十几个假名的写法，死记硬背真的挺难的，写一下午，感觉全记住了，抽背一个又完全没印象。





我们当初学几个假名，就要背十多个包含这几个假名的单词。如果你没有那么多时间，我建议先把所有假名草草记一遍，然后找个会日语的来给你听写。





比如说やめて（ya me te），这就是大家耳熟能详的雅蠛蝶。找一个人发假名给你，你说读音。这样应该比单抽假名记得快。





再比如大家都知道日本念作「霓虹」，其实读音真的是几乎一模一样哎，にほん（ni ho nn）。





这种方法适用于对五十音图稍微熟悉点的初学者。所以抓紧背吧。






	
读法








对五十音图熟悉度加强以后，当然首先是要学会所有假名正确的读法。这时候呢，推荐听听歌感受一下。





推荐一些好听好学的简单日语歌。大多是中文翻唱的日语歌，不会日语也很容易上口。





陈慧娴《千千阕歌》：近籐真彦《夕焼けの歌》

陈慧娴《飘雪》：原由子《花咲く旅路》 


刘若英《很爱很爱你》：Kiroro《长い间》 


刘若英《后来》：Kiroro《未来へ》 


那英《相见不如怀念》：Chage & Aska《GIRL》 


王菲《容易受伤的女人》：中岛美雪《ルージュ》 


邓丽君《北国之春》：千昌夫《北国の春》

邓丽君《漫步人生路》：中岛美雪《ひとり上手》 


张学友《每天爱你多一些》：桑田佳佑《真夏の果実》

李克勤《红日》：大事 MAN《それが大事》

beyond《海阔天空》：beyond《遥かな梦に～far away～》

F4《流星雨》：平井坚《gaining through losing》

张国荣《风继续吹》：山口百恵《さよならの向こう侧》





网上一搜一大把，真是华语歌坛靠日本啊。






	
片假名














首先要明确片假名是干什么的。片假名最大的用处是写舶来语，主要是英语。日本有日本的语言，早期他们会把外来语意译成当用汉字，比如说政治、社会、主席、主任、电话、主义这些词，但是后来不知道发生了啥事，日本人开始音译了……为了和传统的日语词区分开，就用片假名来表示外来语。





大家都说日本人的发音惨不忍睹……因为他们的母音少，就是五十音图这么点简单的音。如果说英语肯定也是能说好的，但是搞成片假名以后，和原本英语的发音差别很大。 不过不要灰心，既然是音译，那译过来肯定是有规律可循的。











看图中，红笔划线的部分，就是一部分规律，铅笔写的是片假名的罗马音。大家可以对比一下英语发音和后面的罗马音。日语中的母音要啥没啥，所有英语中跟 r 和 l 相关的音，片假名都发成 r 段的音；英语中的 g，都发成 gu；v 相关的都发成 ba 段；t 发成 to……具体看图吧，知道了规律就可以举一反三啦。





对于有英语基础的人来说，用记单词的方法记片假名是最快的。





上面说通过单词记假名比较快，但是我觉得部分初学者一个人很可能找不到那么多单词来记假名，平假名也是从应用中才学得快（建议对五十音图有一定熟悉度以后，学习开心词场的「N5 词书」和「零基础词书」，都是很简单日常的词语）。尤其是五十音熟悉一点后，一旦开始学句子，假名就会记得飞快。千万不要天天死磕五十音图。像片假名这种跟英语极大相关的更是如此。





更多五十音学习方法：如何快速有效地学习日语五十音？
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手把手教你学会听写
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□程序猎人





先介绍一下我学习日语的经历。





首先是 2002 年去了日本，当时 50 音图没背全。在日本大学学习日语，一天两小时左右的课，明显感觉课程进度过慢，于是自己自学提前赶进度。学习半年左右后，因为某些原因退学回国。进了一家做日本项目的公司。当时自认为是三级水平，但公司老板说我足有二级。





在那里没待多久，跳到现在的公司。被派到日本出差不到一年，再回国时日语已经属于公司数一数二的级别了。





2004 年还是 2006 年时公司强制考 J.Test，得 800 分。险得一个 B 级。





前年还是去年的，公司引进 JSST 口语考试（JSST | アルクの電話による日本語会話テスト），又是强制考试，我成为公司中第一个得了 10 级的人（10 级是 JSST 的最高级）。目前的公司是一个人数近万的跨国公司。





现在在日本出差中，五年前日常对话就已经不会暴露外国人身份了。比一些一直待在日本 10 年以上的人日语更好。





作为一个短期内将日语学得还算不错的人，希望能给你一些建议。






首先，你的学习目的是什么？






我当年是什么都不会就先到了日本，有生存危机，所以学习速度很快。后来对日语学习有了兴趣，速度也没减慢下来。如果你没有类似强度的动力和兴趣，恐怕很难有类似的成绩。





另外，如果只是为了考级，我个人认为没有任何意义。疯狂背题的话，几个月就可以拿下。但你没有学到任何东西，而且忘得快。见到日本人铁定开不了口。那些动画片也懂不了多少。





所以，如果没有学习目的，那我建议先将精力放到其他有意义的地方，等你有了足够的动力再回来学。





如果主要动力是看动漫和小说，应该说要完全看懂对日语水平要求还是很高的。真正的二级能力的话，能看懂 60%左右吧。因片而异。《忍者乱太郎》之类的儿童片，可能可以理解 80%以上甚至更多，但如果是看《名侦探柯南》、《机动战士高达》、《火影忍者》之类专业词汇很多，用语不太正规的片子，理解率会更低一些。尤其是《名侦探柯南》的大段推理，对词汇量等各方面要求都非常高。二级能力可能无法真正理解案情。





如果你有足够的毅力坚持到看懂动漫，那我建议你不要管什么二级三级的，只管自己能看懂多少。当有一天你感觉自己看片不用字幕的时候，随便去考场溜达溜达，你会发现什么级都是浮云。嘿！一不小心都过了。






现在假设你有清晰的目标和动力，第二个问题是你希望下多少功夫？






我有一套方法可以很快提高，但很累。就个人经验，持续两个小时以上几乎是不可能的。持续四个小时之后如果不睡觉，大脑就不转了，而且会很饿。如果没有这个效果，说明方法没用对。





如果你觉得自己能忍受这个强度，继续往下看。否则，还是将精力先放到其他更有意义的事情上。或者听某些人的，相信日语很难，然后一辈子学不精。





接下来说一下我那个效率高，容易累的学习方法。





其实，在我总结出自己的快速日语学习法并学习了好一段时间之后，回国看到了钟道隆的逆向英语学习法。我的方法之一跟他的基本一致，就是听写！





具体做法如下：






首先，找一本教材，必须是带磁带或者 CD 的。






我的推荐教材是《大家的日语》（みんなの日本語），初级分为上、下两部分，每部分都有本册和指导用书两本。本册里全是日语，指导用书里有单词表、中文说明等内容。





之所以推荐这套教材是因为它是日本人编的教材。人非圣贤孰能无过，编教材的人也一样。但是如果犯错误了，日本人编教材犯的错误是日本人会犯的错误。今后你因此在日本人面前犯错了，那是他们自己都会犯的错误，他们不会因此觉得你的日语水平不足。但中国人编的教材犯的错误就可能是在日本人看来很奇怪的错误，到时候你因此犯错了，日本人就会觉得你的日语不行，居然犯了很奇怪的错误。





当然，教材的选择因人而异，你完全可以不用我推荐的教材，自行选择。选适合自己的教材的一个标准就是看了之后能看进去，能学进去，不会越看头越大。如果你学不进去，哪怕一点错误没有的教材也只是摆设，没有任何作用了。只要你学进去了，千百个错误，今后你自然会在某个时刻知道。就像我给别人讲课的时候说过的：我不怕给你们讲错了，因为如果我讲错的东西你们没用到，那错不错没有关系；假如我讲错的东西，你们今后用到了，那么错一次你自然就知道错了，也就能纠正了。






弄一个复读机或者复读软件。






可以自己设定复读位置的更好，没有就自己手动将就一下。





如果具有对录音分解记忆的功能就最好不过了，背单词的时候会很有用。不过貌似很难找。






每开始一课的时候，首先不要看课文，先看课后的单词和语法说明。






如果你使用《大家的日语》，就相当于只看指导用书，不看本册。当然指导用书也是不看后面的课文翻译。






把单词和语法先背下来。






背单词的时候要听着录音背。





最初，先一边听录音一边看单词，同时看解释，尽量记住。不过一般人没有一次都记住的。所以记住几个算几个，别有压力。单词和单词之间自行暂停，别急着赶，尽量把单词的读音、字形以及动词的各种变形、意思搞清楚。然后根据自身情况反复几次，基本就能记住了。





然后，把书扣过去，只听录音，放一个单词停顿一下，写下来，同时在脑子里回忆意思。这个过程里肯定有写不出来的和咬不准的，把这些空出来。另外还有听了很陌生，但是根据读音多少能猜着写出来的，尽量写，这种一般是无法回忆出意思的，所以要标记上意思不会。





所有的单词都听写一遍之后，把书打开对照一下。把没听出来的，写错的，单词意思没回忆出来的或者回忆出来但是错了的，都挑出来单独列一个表，重新背一下。





对当课的所有单词重复以上过程，直到所有的单词都能正确听写出来并正确回忆出意思。为了提高效率，后期对很熟练的可以不写。最终希望可以在录音正常播放速度下，对每个单词都能及时地想出写法和回忆出意思。





上述都没问题后，看意思回想日语单词，并大声读出来。为了提高口语，你也可以在第一步里一边听一边大声朗读。这里同意疯狂英语的思想，大声朗读效果好。更建议录音比对纠正发音。不过这一点对设备等要求比较高，我没怎么用过。





最后，背单词最重要的一点就是对抗遗忘。遗忘是人类对自己大脑的一种保护措施，对不经常重复使用的东西的遗忘是必然的。所以忘记背过的单词时没必要沮丧或者丧失信心，反倒是你如果有单词没忘应该高兴，至少说明你比我脑子好。对抗遗忘的办法，最好的是按照遗忘曲线规律来反复记忆单词，但是那个曲线实在是难以掌握，所以我的简便策略是每周末把本周学过的所有单词重新检查一遍，检查方法就是听写并回想意思。遇到不能很快（一秒以内）回忆出意思的，单独拿出来列一个单词表。下周复习时将这部分单词与下周新学的单词一起复习。复习两次都没问题的，就可以从这个记不住的表里去掉了。这个单独的遗忘单词表的录音通常不太容易凑齐，这种情况就只能看字形回想意思和看意思回想写法了。





除此之外，在后面步骤中如果发现因为单词的遗忘引起的听写问题，也随时将单词加入这个遗忘单词表，并用上面的方法进行复习。总之这个遗忘单词表维护好了可以很大程度提高背单词的效率。






单词和语法都没问题后，开始听写课文。






至此，仍然不需要打开教材的课文部分或者《大家的日语》的本册。





听写课文是整个方法中最重要的一个环节。





首先，第一次不要停顿，连续听完一句话或者一段话。





最初听的时候应该会出现如下几种情况：





1. 大意能听懂，细节不清楚。





对大意能听懂，细节不清楚的，不需要反复去听，根据自己理解的大意和掌握的单词和语法重新造句。把句子造好之后，再听录音去检查自己造句造得对不对。这时候可能有些部分发现不对劲，怎么看都觉得自己写的跟听到的不一样。对这部分反复听，或者使用复读机或软件的功能减速听。直到改对了为止。





2. 部分能听懂，中间有几个地方总是听不出来。





对部分能听懂，中间有几个地方总是听不出来的，先把能听懂的部分写出来，对听不出来的部分反复听，实在不行减速听。这时候可能听不懂，但是大概知道是什么音，那就试着根据音把假名写出来，有时写出来就想起来了。想不起来也可以提高听假名的准确度。经常看到有些字幕组翻译的字幕出错，就是因为听假名的精确度不够高产生的误听错误。





3. 完全听不懂。





对完全听不懂的，只能继续反复听，直到它变成了前面两种中的某一种。





上面提到的「反复听」如果对同一个东西听了不到 50 次，建议不要放弃，继续坚持。






打开书对照听写内容。






这一步很重要，话说三分在写七分在改。





这里不是简单地看一下哪句写对了哪句写错了就完事儿的。而要仔细分析自己错误的原因。





如果因为单词没记熟，刚才说过，把单词追加到遗忘单词表里，日后复习。





如果因为语法没掌握，再回头学习一下语法，实在理解不了，找个老师问问。网上的答案请自行注意甄别，有些是半瓶醋乱写，真不知道说什么好。达到一定水平后可以到日文网站去问日本人，还是那句话，日本人给你的答案，即便是错的也是日本人常犯的错误，你犯了并不影响水平。





如果单纯听错了，把那句话找出来反复听，直到听明白了为止。这里没有反复次数的上限。比如一些例如していただきます之类比较长的固定用法，一开始确实很难辨别清楚。只能慢慢把耳朵磨出来。





有时会遇到怎么听都觉得录音的发音不像书上的文字，在录音质量可以保证的前提下（网上下载的有些音质真不行，所以建议使用正版教材），抱着录音一定是正确的想法去让自己的耳朵记住这种字形的发音就是录音那样的。如果同一种素材有很多录音可以参考，多听一些也是个不错的办法。





完成上述步骤后，基本这一课里哪些部分已经掌握了，哪些部分还有缺陷自己心里已经有数了，对有缺陷的部分设法补上。最后，把课后练习题一丝不苟地做一遍。别看着那些单纯的单词替换练习简单，正是那些简单的练习可以让你巩固熟练学过的内容。同样，练习题对照答案的时候也不是简单地判断对错，而是要搞清楚自己为什么会错，错在哪里。永远不要用一句「自己马虎了」敷衍任何一个错误，因为马虎正是不熟练的表现。把自己的错误记录总结下来，每周复习的时候都看看。





以上是听写的具体操作方法。





关于听写，最初因为掌握的知识和词汇都比较少，可能课本是最好的听写材料。当你达到一定水平后，就可以开始试着听写动画片、日剧的内容。网上貌似也有不少高人听写完之后的台词，可以拿来对照。但不要全信网上的台词，因为他们听的也不一定就正确。要自己仔细甄别，实在不行找个日本人帮忙听一下。（日本人在哪里？上面不是说你已经有了语言朋友了嘛。）





另外，如果没有语言环境，即便是能顺利听写出来的内容，也会随着时间的推移渐渐遗忘。你可以考虑利用通勤或者等待时间，带个 MP3 在身上，反复放听过的内容，让耳朵多接触日语，从而适应它。只要注意别过于投入以致坐车坐过站就行。






教材都听写完了，下一步应该听些什么？






分享一个不错的用来练习听写的资源：






NHK NEWS WEB






这里是 NHK 的「やさしい日本語のニュースです」，类似 VOA 的 Special English，使用比较慢的语速，比较简单的词汇和语法来播报新闻。而且所有的新闻都有对应的文字。





点进一条新闻后，选择视频下边「ニュースを聞く」按钮，就可以播放新闻。其下有那段新闻对应的文字。注意：上面的视频是正常语速的新闻，觉得下面的无聊，可以挑战上面的视频，不过没有文字答案。





另外，搜索 NHK NEWS WEB EASY 这几个关键字，应该还能找到相关的手机 APP。另外，他们还有微信公众号：NewsWebEasy。






背诵 v.s. 听写






我最讨厌背课文了。也讨厌背单词、背语法。要是让我用背诵的方法学习，我估计早就放弃学习了。不过，看到自己感兴趣的日语段落，有想背下来的冲动时也不拒绝背诵。虽然大多数时候不是背课文，而是背动画片台词，看到片中角色叽里咕噜说得那么起劲的时候，不由得会产生背下来的冲动。同样的场景也适用于一些古诗词、英文段落，不过必须得是自发的，教材里的不行，完全提不起兴致，我觉得这或许是老师们的错。





我不喜欢和不推荐背课文的原因主要有如下几点：





1. 对我来说，太太太枯燥了，实在是一点乐趣都没有，甚至可能让我对整个学科产生厌恶感。（所以我从小学到中学，语文一直都在拖后腿。英语自从老师开始布置背课文的作业之后，成绩就从前几名一下落到了最后几名……从九十多分降到了不及格……）而且，常常出现背下来的部分过后又忘掉，颇有按下葫芦起了瓢的感觉，让人很抓狂。





2. 背课文的时候，大脑容易投机取巧，利用前后句子的顺序来协助记忆，而这种顺序上的联系在实际应用中不起任何作用。这种现象在背单词的时候也存在，而且影响很差，目前我个人没找到好办法来解决这个问题，只能通过在听写的时候识别出那些实际没记住，但因为前后单词顺序产生「记住了」的错觉的单词单独拿出来背。因此，可能让大脑利用前后顺序投机取巧的这类记忆，有点像学武术只学套路不拆招的感觉，最后只有花架子，实用能力不强。卖大力丸走一趟没问题，真跟人过招，一下就完蛋了。





3. 背课文就是反复地背，不长的文章，一般一两个小时就能勉强背下来。然而，扪心自问记住没，心里没底。因为常常是一次背下来，稍微分神干点别的再回来就发现个别句子又忘了。如此反复，实在让人无法踏实。也就是没有一个明确的完成标准。没有一个很清晰的规则告诉我，怎么样算背下来了。是侥幸背下来一次就算，还是要在这一天内随时能背下来算，还是要一个月以后不忘才算？没有明确标准的东西，就可以自欺欺人，就可以糊弄。我不觉得自己是个高度自制的人，只要有空子可钻，我就会不自觉地去钻空子，最后害了自己，所以，我更喜欢有明确标准的方法。





相较而言，听写的方法——





1. 很有挑战性，而且听懂的部分很少出现退化到听不懂状态的情况，每多听一次，要么是又多听懂了一些，要么是维持现状。虽然是在重复的听，但每次听都会带着不同的任务去听。就跟某些游戏一样，虽然每次场景都大同小异，但是每一次的任务不一样，就可以让人百玩不厌。而且，总会有东西写出来，能让人看到实实在在的成果，不像背诵，背下来没背下来都没有什么能看得到的东西来证明自己的努力。因此，比起背诵来，成就感爆棚，让人很有继续努力下去的动力。





2. 其次，因为听写很难做到一次就把整句听懂、记住、写下来，通常都是听得支离破碎的，写得支离破碎的，然后最后再自己整合。这个过程就是个将套路拆招的过程，自然天成，不需要额外付出努力。





3. 最后，听写的完成标准很明确，句子写完整了，跟书上一样了，就是对了、完成了。初期试行听写方法的时候，自己不放心，怕跟背诵一样出现能力回退的现象，自己又多听两三次做了验证，会发现每次都能听准。极大增强了自信。





4. 除此之外，因为听写的过程是一个听→记→理解→重新组织→写的过程，所以，背诵中涉及的记忆环节也包含其中了。根据实际经验，那些听了十几次以上才写下来的句子，基本也都能背下来了。而那些听一两次就能写下来的句子，我都掌握那么好了，还背它有什么用？





综上所述，我个人更推荐听写，不推荐背诵。当然，人与人是不同的，背诵有可能会更适合其他一些人，所以，虽然我自己不喜欢，但我不会说那是个一无是处的方法。各位可以都尝试尝试，最后找出最适合自己的方法。
















用地道的日语写作文
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□程序猎人





我刚才说过，听写是方法之一，另一个方法就是写作文。





刚开始两个星期可能不太容易写出什么成型的东西，两个星期之后建议至少每周写一篇。





因为是学习语言，我们不需要什么文采，哪怕流水账，也要坚持写下去。





写的时候尽量去写自己想写的，而不是只写自己能写的。





遇到不会的单词和想用的语法，去拿中日辞典查，然后大胆地用。有可能用错了，不过没关系，因为有人会给你改的。





你现在该问了：谁给改呢？介绍一个语言学习者的好朋友：







http://lang-8.com/






这是一个用外语写作文，然后由那个国家的人来帮你改的网站。





作文都写在那里，会有热心的日本人来给你改。为了让更多的人来帮你改，你也适当地去改一改他们写的中文。一般来说，看到他们的中文，你会慢慢对自己的日语水平信心大增的。





还是那句话，三分在写七分在改。





有人给你改了，不是看一眼就完，要追究原因，想一想为什么自己的写法不对，为什么对方给你改了。有时实在想不明白了，也可以直接评论或者私信问对方。由此还可以交一些日本朋友。





在作文中被改过的单词，如果你觉得是自己用得到的，记下来。找一本标有音调的辞典，查一查发音是什么，自己把发音也记住。





另外，如果交到了不错的日本朋友，可以去装一个 skype，跟对方约好语音交谈。如果对方是学中文的，这次用日语，下次用中文。做个语言朋友。一来二去搞个异国恋也不是完全不可能的嘛……





还有一个中日互帮互学找朋友网站：中文/英语/日语互相学习（语言交换）募集公佈栏







听写和写作时一定一定要注意：







1. 无论什么时候，书写带有汉字的内容时，一定要同时标注上假名。并养成习惯！






为什么说这一点重要？因为中国人对汉字的字形首先没有什么太大问题，而问题基本都出在读音上。为汉字标注假名是对单词读音的一次强化。尤其是长音、促音等纯靠听力难以辨别的部分，如果不刻意地强制自己反复练习，非常容易忘记。我见过很多日语已经很强很强的人，却仍然对「旅行（りょこう）」之类的词汇拿不准是否长音。我个人有时也会发生类似的情况。所以养成上述习惯对缓解这一问题有很大的帮助。





另外，使用计算机书写日文，如果你是在学习阶段，请不要使用 Google 输入法，因为 Google 输入法过于强大，很多单词没敲全就提示出来了，容易导致记不准单词的读音。（当然工作时为了提高工作效率，我还是推荐这款输入法的，而且我本人也在用。）






2．听写和写作时，句读的标点符号的错误绝不是无所谓的错误，而是很严重的错误！






日语的语法决定了一个句子的终止和中间部分的动词变形不同。如果你把句号和逗号搞错了，那就是语法没有掌握的明晃晃的证据，请一定严肃对待！当然，同样代表句子终结的句号、叹号、问号之类的搞错了，可以缓刑一下。也不必严格到变态的程度。





最后，说一点最最最重要的。





就是一定要不断地鼓励自己。不管别人说什么，你有一点成就都是你很了不起的证明。比如某一天单词听了十次就都记住了，成就一件！某天有句话一次就听写下来了，绝对是大成就一件！你如果不嫌麻烦，自己给自己做几个勋章，慢慢贴着。隔段时间看看自己得了那么多勋章会很有满足感的，也会很有继续学下去的动力。





犹如龟兔赛跑，学习的路上没有笨蛋。无论进度多么慢，只要不停下来都是好汉。只有中断的人才是笨蛋！





当然，以上的结论和方法都是我个人的经验，不见得放之四海而皆准。你一定可以根据自己的情况找到最适合自己的高效学习方法！不过，提醒一点，没有不出力就有回报的方法。但是有充满乐趣，出力了但不痛苦的方法。





祝你学习成功！





2016-04-25
















如何培养日语语感
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□李特务





日语是大学的寒暑假学的，每次一个多月，学了四个假期，断断续续加起来学了半年多，爬到了《大家的日语》初级下。后面靠自学，直接考了 N1。现在东京在住，日常沟通和工作还算无障碍。






1. 把日语节目、新闻、电视剧当作背景音乐来放。






此方法适用于以提高日语能力和日语语感为学习目的的同学。





大一大二还不会说日语的时候，起初是为了追剧看的直播，后来没事儿就放着。现在想来觉得对日语听力的帮助特别大。复习 N1 时听力只练了一套题以了解题型，结果成绩出来只扣了 5 分。





日剧也好，NHK 的纪录片也好，做家务、洗衣服、坐电车时当作背景音乐来放。让这些響き进入到潜意识里，直到某一天在教材上见到这些词或者表达的时候，就有柯南大脑穿刺般的感觉。点和点突然连成了线。这种连接借助的不是母语的转换，而是潜意识和输入的对接。一直觉得学好一门语言最好的方法是自然、不刻意。





之前在知乎回答过提高日语听力的方法。这个方法
 同样适用于不以应试为目的的人。





应试型学习需要知己知彼，即了解考试内容和形式，并了解自己哪部分不足，复习过程要快狠准。根据考试范围和形式，总结知识点并构筑体系，做题，查漏补缺。这样的学习就好比吃西药，你吃这个药得知道是为了治什么病。建议开始学习之前，先花两三分钟想一下，我通过接下来这一个小时的学习，期望自己获得怎样的成果。本田圭佑曾经在采访时说过，自己从来不会不设定目的地就全力冲刺（ゴールを定めずに全力疾走するようなことしないでしょ）。我想就是这个道理吧。





但享受型学习就好比健身、饮食、生活习惯等等，见效虽慢但是肯定是对身体好的，长期坚持下来体质就会得到改善，在这里也就是语言的素养。一言で言うと、ゴールを意識しながら、走りましょう。






2. 用心观察生活，保持好奇心，有悟性。






这条可能有些精神论。但是我始终认为，学习一个语言是为了更好地了解那国的文化，以及和那个国家的人交流。





在东京生活，语言的学习很多都是靠书本之外来完成的。产品的包装、随处可见的海报和告示，甚至每个站的站名，所有进入视线里的东西全是「教科书」。每逛一次超市都会有新发现：「原来这是这么讲的」。去药妆店会发现很多产品上都写着各式各样的拟声拟态词，ふんわり、ふわっと、サラサラ、すべすべ、ツルツル、ぴかぴか、ごくり、ガツン、たっぷり、カサカサ、ぷるん。唯一的方法就是保持好奇心，每次觉得自己不太懂的时候都去查一下。






3.把
 
Yahoo! JAPAN

 设为浏览器主页






如果你觉得上面的方法太难坚持，不妨试一下这个被动输入的懒人妙招。每次打开浏览器，扫一眼就够。接下来逐渐养成用日语搜索信息的习惯。用日语去搜自己感兴趣的领域，如果不知道搜什么好，请搜「中国」，把前两页的所有网页都点开看一遍。
















从一开始就读正确
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□李特务






记住正确的音调（日本語の正しいアクセントを知る）






日语的音调是这么个东西。举一个日本网页上看到的例子：





①はしがながい。

a.橋が長い。

b.箸が長い。





②にわににわとりがいる。

a.庭にニワトリがいる。

b.庭に２羽鳥がいる。





同样的假名，用不同的声调念出来，表示的意思就完全不同。





语言是有声音的。在具备基本词汇量和语法知识的前提下，听不懂日本人讲话或日本人听不太懂你讲话，很有可能是没有把书面上的文字和正确的声音联系起来。（正确指以东京方言为基础的标准语。）日语不像英语，词和词连起来组成句子时，还要连读、吞音什么的。所以日语只要记住每一个单词正确的读法
 ，组成句子时他们的读法也不会发生变化。怎么记住？最理想情况是把自己扔在日本人堆里耳濡目染，但大多数人都是在没有语言环境的情况下学习日语的。那怎么办？





偶然发现一个相见恨晚的业界良心网站。一个学习发音的神器。





在线日语音调词典⇒
OJAD - オンライン日本語アクセント辞書









官方介绍如下：






OJAD 是面向日语教师/学习者的在线日语声调词典。可以查找大约 9,000 个名词的东京方言语调。针对大约 3,500 个用言（动词，い形容詞，な形容詞），可以查找 12 种基本活用变形，大约 42,300 种语调（可以播放男女各一名的录音）。除此以外的大约 300 种后续语表现，也能够查找到语调。而且可以显示任意的肯定句、疑问句（不考虑特定强调语句）的声调模型。可用于学习者的自主学习，日语课堂以及日语教师培养讲座中的韵律学习中。日语母语说话人也可以用来作为对东京方言的参考。





①刚才举的「橋」和「箸」的例子。哪里升哪里降，一目了然。可以选性别，还有全部一起播放的功能。











连各种变形的发音都有。











还可以朗读句子。这小曲线整的。






















利用日语新闻学日语
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□李特务






日経新聞+蛍光ペン//+Word 文档+生词荧光色背景，标注任意符号 eg*+回顾复习时 Ctrl+F*迅速定位 







最近订购了日经新闻报纸，每天早起十分钟，在站台上读个两个版面。这是一个比日本人还 native 的外国人教给我的方法，拿着荧光笔、每天读日经。日经是政治立场最中立的报纸，坚持下来对学习语言和开拓思维都是一种帮助。各个报纸的政治立场从左到右大概是，左→朝日→读卖、每日→产经→右。故朝日次之，但朝日政治内容太多，可能读起来有些枯燥，最推荐的还是日经。具体读的时候一定要拿着荧光笔把不懂的词划出来，圆珠笔、水性笔都不行。定期把翻过去的旧报纸复习一下，或者把不会的词整理到本子上回过头去看。





简单计算了一下，日经的トップ記事的字数大概是 1200 字左右，每天读 1—2 个版面，暂且按照 2500 字来算，一年下来就是 2,500x365=912,500，超过 90 万字的阅读量。人的声带在 13 岁之后就几乎定型，意思是即使后天习得的外语说得再标准，也很难做到完全和 native 一样。这是人的生理结构所决定的。但是我相信除了发音以外的输出，例如写作、说话时的语言组织等是可以通过后天努力来实现的。任何一个人如果能做到一年有 100 万字的输入，外语水平不发生质变也难。我自己也是比较懒，时常三天打鱼两天晒网。那个外国人告诉我的方法是：把习惯嵌入生物钟里，让身体记住他。每天到了这个时候就做这件事，让它变成和早上起床、中午吃饭、晚上睡觉一样自然的事情。





一位初学者朋友的反馈：每天读日经个人觉得更适用于中高阶学习者。我自己读日经的主要目的有三，一是了解日本人的写作思路还有对词汇的运用，二是提高硬文的写作水平，三是接触最新资讯、顺便看看同样一件事日本人如何去报道。





如果还处在各种动词变形都没背熟的阶段，建议先不要花大块时间啃日经，投入产出比太低。对初学者来说，还是先把基础打好。 






-（附图）-





こんな感じ(·ω·)ノ











对于真的很想提高日语的同学，你们还可以做点别的事情！






每天精听一个朝日头条新闻
 ：地址在这テレ朝 news｜テレビ朝日
 。点开视频，下面有文本，视频里面也有字幕。我不推荐一开始就听 NHK 广播音频的原因是，视觉是可以帮助记忆的，它可以把听到的东西和具体的画面联系起来，但纯音频就做不到。好比到现在看到ありえない，脑中都会想起花样男子里杉菜在楼顶上大喊的画面。所以如果你的听力很差，不如从视频开始。





最重要的还是知道自己为什么要做这件事。不管是为了应付期末考试、还是为了考出找工作的敲门砖，抑或是出于单纯的热爱和向往，总之人只有知道为什么做这件事，才能真正将它做好。





最后的最后！把上述方法都汇总成一条最可行的建议，那就是：






每天读一篇日经头条，每天看一个朝日新闻。






不用太多，反正多了也坚持不下来。有精力的时候就精听，没精力的时候就泛听，定期总结，其间随意，重要的是不间断并加以生物钟化
 。





希望读到这里的你从今天就开始行动起来。





以上です♪






2016-02-14





□时川





在日常语言教育中确实遇到过「读懂日本新闻」这样的需求，作为语言教师来说，我坚持认为语言是活的，听说读写能力缺一不可。但是也理解对于社会人来说不可能拿出大块的时间学习新的语言，能看懂就好的需要，只能勉强给出一些建议。





前提：即使是速成，也是需要切实的学习时间的，该有的基础，五十音平、片假名、基础语法、单词量是必须确保的。虽然中国人在日语学习上确实有优势，很多词能够看着汉字大概猜出意思，但是毕竟是不同的语言，还是有很多词与中文有着很大差别的，比如：日语「心中」的汉语意思是殉情（类似的还有，切手-邮票，為替-汇兑，相場-行情，与党-执政党，横領-贪污等等在新闻中经常出现的词），看上去的汉字和真正的日语意思八竿子打不着的，如果不切实记忆，理解上会有重大偏差。语法就更不用说了，从 SVO 的中文向 SOV 的日语转换，包括固定句型中有没有某个助词，用哪个助词都会极大地影响句意。






建议：






1．注重练习片假名，注意英语词汇转化的外来语。现在日语中外来语的使用频率越来越高，其中大部分都是由英语转化而来，用片假名书写。如果你对英语很熟悉，注重片假名这方面的训练很快就能掌握大批词汇。





2．重点学习丁宁语、选择性学习尊敬语，写新闻基本上用的也就只有这两种，日常的タメ口可以不用管。





3．助词。日语中助词的作用可以和英语的介词画等号。





4．掌握基础知识后一个阶段专攻一个方面的新闻。





日本的新闻比起中国也好不到哪去，政经文科，翻来覆去用的也就是那些词，说的那些话，一个领域跟着看半个月基本该见的、该会的词也就差不多了。





学习新语言其实就是一个以旧带新的过程。旧是母语，你已经会的语言，把旧语言中和新语言相通的，你已经掌握的部分，移植到新语言就好，该学的是和你已经掌握的语言不一样的东西。这是语言学习的不二法门。
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□檀信介





我是在日留学生，N1 读解满分，在此分享一个私房小方法。





其实我大二就靠碰运气过了 N1，但阅读能力远达不到大致理解日语新闻的程度。交换留学来日本一年后，才勉强做到报纸阅读无障碍。这主要归功于我们大学的指导老师中岛先生常年给我们布置一项叫作 vocabulary marathon 的作业。其实就是阅读报纸（我们用的是《东京经济新闻》），摘抄新闻里的关键单词
 。老师对这个作业很重视，每做一次期末考就可以加五分。





这项看似无聊的作业如果长期坚持下去，绝对能达到大致理解新闻的目的。边阅读边抄单词，不会的生词就查一下词典。







单词全部抄完再复习一遍新查的生词。这一步很重要。






所谓熟能生巧，基本上做十几次，日本新闻中常用的那些单词就可以大致掌握。做几十次，你已经可以教给一些不怎么读书看报的日本年轻人一些经营、经济、外交领域的生僻汉字词了。成就感杠杠的！（不过一些不太确定的汉字词也要勤于查字典，想当然地用汉语思维去判断，可能会导致巨大的理解偏差。）





除了汉字词，日本新闻中近年来大量使用外来语、片假名的单词。对于擅长汉字词的中国学生来说，积累掌握散碎拗口的片假名单词是一项需要着重注意的小工程。新闻中一些新引入的外来语与新兴词汇，为了方便上年纪的人阅读都会在后面的括号里注明旧的汉字词，对我们来说也是个福利。






抄写频率控制在一周一次，过频的话也坚持不下来。
 写满正反两面 A4 纸就好。推荐的报纸主要《東京経済新聞》《朝日新聞》《読売新聞》这几家正经的报纸。杜绝全是赛马、棒球、绯闻、中国崩溃论的花边小报，那些小报编辑的知识水平估计还没你高。





国内的同学可能买不到纸质的报纸，现奉上几大报纸的网页版：






朝日新聞







日本経済新聞（東京版）







読売新聞
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Shadowing 也能拿来学日语
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□tifanie





介绍一个我日语老师教的方法——shadowing
 。






但需要注意：看日剧学日语必须是在系统学习文法的基础上，作为辅助学习的方式，不能光靠看日剧学日语。






1．目的：





加强日语听力及口说能力，透过模仿自然日语发音，矫正日语发音。积累单词和句式。





2．步骤：





（1）选择自己喜欢的日文影片作为材料。不要选时代剧、日语歌、动画，最好是现代题材且有中日双语字幕的影片。





（2）自由选择影片段落，计时 2 分钟，同步模仿影片人物说台词。注意此间请勿按暂停，边听边说，保持与剧中人物慢半拍，跟不上也尽量跟，不要停。





（3）在 shadowing sheet*
 上填上这两分钟内前 3 文节*
 、中间任意连续 5 文节、最后 3 文节。填写过程中不认识的单词要查字典，动词要查辞书形。（填写的时候可以回放刚才的 2 分钟）





（4）以上的（1）（2）（3）步骤为 1 条，每天
 练习 3～5 条，即 6～10 分钟的量。（为保证效果最少 3 条，为维持续航能力一天也不要多于 5 条）






	
shadowing sheet：














使用 Windows 系统自带的日语输入法即可，输入后最好用 Word 自带的注假名功能注上假名。输入法用法请自行搜索学习。





我的老师是禁止我们用手写做 shadowing 的。平日学习的时候应该手写比较多吧，刚好这个机会可以练习一下在电脑上输入日文。托 shadowing 的福，现在我打日文跟中文差不多顺手了。






	
文节：








大家看日语字幕的时候可能已经注意到了，一句完整的话中间会有几个空格，每一段就是一文节。在这里文节没有非常严格的划分规则，但基本上遵循以下原则：





1．名词+助词视为 1 文节（例：私は
 　山本です）





2．动词的各种形视为 1 文节（例：友達に　会った
 ）





3．动词连用形不可视为独立 1 文节，与复合词合并计算（例：生き続けるしか
 　ないよね）





4．副词为独立的 1 文节（例：とても
 　楽しかった）





5．感叹词为独立 1 文节（例：あっ
 　ごめん）





6．句尾的「啊、吧、呀、呢」等不能单独为 1 文节





不确定的话就凭感觉，1 文节不需要太长。





附上我自己做的例子：

















我从零开始学习日文到现在一年半，shadowing 坚持了一年（寒暑假除外）。刚开始做的时候各种单词不认识，文法太复杂看不懂，文节不会分，一不小心就太长，遇到很多困难。随着系统学习语法和单词，shadowing 也越做越顺，发音、单词、句式、听力上都很有进步。现在连蒙带猜的可以啃日剧生肉了。





每天坚持，一定会有效果。





记住是每天，每天，每天
 。心血来潮想起来才做一次没用的。学习，特别是语言学习，没有坚持是不可能学到什么的。





说到底，学语言就是要先了解它基本的语法框架，然后在此基础上大量的积累吧！





如果怎么做 shadowing 和怎么自学日语的操作方法还不是很清楚，可以看下面这个视频：






备考 JLPT N2、日语自学、及看日剧学日语方法谈
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III


帮你总结 | 背单词要使巧劲
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为什么说音读词和外来语都不用背
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□时川





主张先放在前面：关于背单词这回事，我向来的主张都是不死记硬背而是抓住规律，自然而然地习得，而刚好，日语单词里，除了训读词汇，其他都是不用背的
 。





当我们翻开一本日语单词书的时候，撇去什么名词形容词副词动词接续词这些词性不管，我们能把日语词汇分成三大类：音读词，训读词，外来语
 。我们来一个一个看。






音读词






音读词是日语词汇中最容易习得的了，我在「有哪些日语学习的入门常识与注意事项？
 」这个回答中曾经粗略地提到过。日语中汉字会有两种读法，音读和训读，其中音读的应用极其广泛并且单个汉字的音读法一般都在三个以内，非常固定，如果能够在接触到音读单词时迅速提炼总结汉字音读，再把这些音读排列组合一下你会发现你的词汇量增长得非常快。





比如：





電話（でん
 わ）→電力（でん
 りょく）→気力（きりょく
 ）→生意気（なまいき
 ）→意義（い
 ぎ）





電話（でんわ
 ）→話者（わ
 しゃ）→出演者（しゅつえんしゃ
 ）→演技（えん
 ぎ）→技術（ぎ
 じゅつ）→手術（しゅじゅつ
 ）→手段（しゅ
 だん）





又比如：





大学（だいがく
 ）長男（ちょう
 なん）→学長（がくちょう）





在这里再补充一些规则（警告：这些规则可用，但不是所有单词都跟着这些规则走的，有例外。
 ）






促音规律






1．日语汉字结尾为き、く后面的汉字起音是か行的汉字组成词时需要变成促音。 






例如：





閣下（かっか），閣の音読みは（かく），下の音読みは（か）





客観的（きゃっかんてき），客の音読みは（きゃく），観の音読みは（かん）





例外：果敢（かかん）区画（くかく）など





2．日语汉字结尾为ち、つ后面的汉字起音是か、さ、た行的汉字组成词时需要变成促音。





例如：一気（いっき）発注（はっちゅう）





例外：節間（せつかん）など





3．日语汉字结尾为ち、つ后面的汉字起音是は行的汉字组成词时变成促音同时变成半促音。





例：潔癖（けっぺき）一杯（いっぱい）





掌握汉字的音读和规律之后，翻开单词书你会发现不管是名词动词形容词，起码有 70%是不用你背的，和你脑中已记有的读音和规律互相印证一次，基本就忘不掉了。不仅如此，你可以解锁自组词技能。我印象很深的就是有一次我想吐槽某人有洁癖，但是当时洁癖这个词我是完全没有遇到过的，怎么办？我的思维过程基本就是：洁的音读是けつ，癖是へき是我之前遇到过的，けつへき？好像不大对，印象中这类音放一起是要变一变的，けっぺき？听起来挺顺耳的，那就是它了。





在日语单词中，音读词占比重可以说是很大的，平时学习过程中注意积累，是可以省去你所有背音读词的时间的。



外来语






现今使用的日语外来语的源来语中，英语占决定性的多数，并且使用的比例逐年上升，连一些日语中固有的词汇，也开始有逐渐被外来语「污染」，甚至取而代之的趋势。





比如：





求婚 由 求婚（きゅうこん）变成了プロポーズ；

客户 由 得意先（とくいさき）取引先（とりひきさき）客（きゃく）变成了クライエント、エンンドユーザー 等等。





所以我们要记忆的外来语也就越来越多了。





从读音可以发现，日语外来语单词的读法其实与英语单词的读法有很大程度的相似，但往往就是这种似是而非会对我们的记忆造成障碍。





比如：





right 和 light 变成外来语都是ライト；

word 和 dark ，一个{əː
 }一个{a:}居然在外来语中都发ア的音；

hankerchief 既可以读成ハンカチ也可以读ハンケチ，glass 既可以读グラス也可以读ガラス。





问题的根源在于：日语的元音和辅音相比其他语言实在太少了，英语国际音标元音 20 个，还有双元音的变化，辅音加上半元音 28 个，而日语呢？元音 5 个，辅音，按照最多的算法算，也只有16个……所以，在由英语转变为外来语的过程中，只能把很多相似的英语读音归类到一起，算成一种日语读音。而这就是我们要抓住的规律。因此记忆外来语的方法也是有前提的，必须对源语，也就是英语的音标足够熟悉。






以下规则为学习教学中总结的一般规律，不代表没有特殊情况。







辅音变化规律






{r}{l} 转变为日语外来语时，常转为{ラ}行音。最有代表性的一个词 rule {ru:l} 转为ルール；又比如上文提到的 right 和 light 都读ライト；laser 和 race 开头发音 {lei} {rei} 都读{レー}；address {re} 也是读{レ}。





{f}{h} 常转为{ハ}行音。如： hit → ヒット；high → ハイ；hamburger → ハムバーガー；fight → ファイト；form → フォーム；full → フル。





{v}{b} 常转为{バ}行音。如：video {vi} → ビデオ；version → {バージョン}；Virginia → バージニア；volunteer → ボランテイア；bubble → バブル；table → テーブル；bath → バス。





{s
 }{θ
 }{ʃ
 } 常转为{サ}行音。

如：seat → シート；site → サイト；circus → サーカス；studio → スタジオ；seminar → セミナル；sausage → ソセジ

　　three → スリー；third → サード；healthy → ヘルシー；thinking → シンキング；thank you → サンキュウ

　　share → シエア；sheet → シート　





{z
 }{ð
 }{dʒ
 } 常转为{ザ}行音。





如：razor → レザー；leather → レザー（注意这两个词因为{r}{l}同音，{z}{ð
 }同音造成的异词同音）





{dʒ
 } 更明确地说转为{ジ}音。如：genre → ジャンル；judge → ジャジ；journalist → ジャーナリスト；page → ページ





{t}{tʃ}{ts}{tr} 常转为{タ}行音。






如：talent → タレント；tile → タイル；tool → ツール；terror → テロ；total → トータル；team → チーム

　　chance → チャンス；cheese → チーズ；chat → チャット；check → チェック；catch → キャチ。





其中 {ts} 更明确地说转为{ツ}音。如：fruits → フルツ；shirts → シャツ；sports → スボーツ。与 {ts} 相对应 {dz} 则发{ズ}音，如：goods→グッズ。





{tr} 绝大多数时候分为ト{ラ}行音，分别发音。因为英语音标中[tr]这个音标是[t][r]音连着发音。而[tr]连发的[t]绝大多数是发ト这个音的，[tr]中的[r]发ラ行的音，具体发「ラリルレロ」中的哪一个，就要看后面跟的元音。比如 trouble 中[t]发ト音，[r]因为后面跟 ou 所以发ラ音，[bl]发ブル音，于是 trouble 变为日语外来语就是トラブル。既然是说「绝大多数时候」，就一定有例外啦，train 这个词就是一个特殊情况，发音チェーン。因为这个词很常用，所以这里特别举出来。





同理，{dr} 相对的就发ド{ラ}行音。[dr]连发的[d]就发ド这个音，[r]也是在ラ行「ラリルレロ」中看后跟的元音选，比如 drift，在外来语中就是ドリフト。





组合发音的音标有 {ŋ
 }，转为外来语时发{ング}的音，注意和上一个辅音的拼读。





如：morning→モーニング；happening→ハプニング；shooting→シューテイング；ending→エンデイング





其余的音就很整齐啦：





{p} 转为{パ}行音，如：Paris→パリス；pride→プライド

{g} 转为{ガ}行音，如：good→グッド；global→グロバル

{k} 转为{カ}行音，如：care→ケア；cake→ケーキ

{m} 转为{マ}行音，如：machine→マシーン；mood→ムード

{n} 转为{ナ}行音和拨音{ン}，如：nonsense→ナンセンス；news→ニュース；manager→マネージャ；man→マン

{w} 转为{ウ}音，注意要与后跟元音拼读，如：world→ワルド；wonderful→ワンダフル






辅音转变为某行音时，如何选定是アイウエオ中的哪个音，要看和后面跟的元音的拼读结果。






元音变化：





{i
 } 变为 イ chip→チップ hit→ヒット 要注意后接爆破音，摩擦音时有时会出现的促音化

{i:
 } 变为 イー seed→シード seat→シート

{e
 } 变为 エ check→チェック help→ヘルプ engine→エンジン

{æ
 }{ʌ
 }{ə
 } 变为 ア　and→アンド bag→バグ lucky→ラッキー rush→ラッシュ（注意后接爆破，摩擦音时常见促音化）sofa→ソファ woman→ウマン

{ɜ
 } 变为 アー birthday→バースデイ skirt→スカート

{u:
 } 变为 ウー food→フード blue→ブルー

{u
 } 变为 ウ look→ルック good→グッド book→ブック（注意后接爆破，摩擦音时常见促音化）

{ɔ:
 } 变为 オー lawn→ローン hall→ホール

{ɒl
 } 变为 オー 或 オ doll→ドール top→トップ（注意后接爆破，摩擦音时常见促音化）

{əʊ
 } 变为 オー go→ゴー coat→コート ball→ボール





其他的双元音基本直接拆开分别发音：





{ai
 } アイ icing→アイシング

{ɔɪ
 } オイ oil→オイル

{ɪə
 } イア beer→ビア

{eɪ
 } エイ day→デイ

{ʊə
 } ウアー tour→ツアー

{aʊ
 } アウ out→アウト
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日语也可以用「词根记忆法」吗
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□张铭 






前新东方日语教师，北外硕士在读，专业记日语单词 30 年。





结论先奉上——日语中有类似英语的词根，或是汉语的偏旁部首之类的东西，并且对于记单词非常有帮助
 。





对于日语中的和语词，我们可以采取以下 4 种记忆方法。





1．每个假名都拥有自己的独特的含义，像汉语的偏旁部首一样，记住常见的，对于背单词特别有帮助，如よ有「好的」的意思（如よろしい　よい），め有女性的意思，よめ→好女人→新娘。せ意为紧促，急迫，如せまい（狭窄）せまる（迫近）せかす（催促）せき（急促的气→咳嗽）。





2．单个的假名的意义比较模糊，而两个假名组成的「假名组」就细化了这一含义，如お意为向下，以おと系为例。おとす（使落下）おとる（劣于）おとろえる（衰弱）おどろく（吓得趴在地上→惊吓）除此之外，日语同一行的假名有类似的含义，所以おちる（下落）おちいる（陷入）也属于这一系（おと→おち）。





3．合成词，找出其各个部分的意思，就可以轻松记忆这些单词，如恋人（こいびと），这是传统意义上的合成词，看汉字即可理解，非常好判断和记忆。不过我想说的并不是这种，日语中还有很多隐藏得很深的合成词，外表特征并不明显，甚至发生了音变，需要认真挖掘研究才能找到。如絆（きずな），き→気→心情，ずな→つな→粗绳子，连结人们心情的粗绳子→羁绊，纽带。赴く（おもむく），おも→面，むく→朝向，面朝向→奔赴。





4．联想记忆法，简单说就是开脑洞！这一方法好用的地方不多，但有时有奇效。如整う「ととのう」，整理好，就可以联想为→妥妥哒。





5．理解多义词各个意义的联系。日语中多义词极多，传统上把他们的多个意思看成毫无关系的部分，比如あげる，有给出、提高、举起、油炸等意思。其实，只要理解到あげる的本意就是「向上」，所以有举起、提高之意，而日本人十分自谦，自己在下，别人在上，所以这一词又引申出了「给别人东西」的意思。除此之外，日本人还发现，炸东西时，把食物扔进油锅中，会从锅底浮上油表面，所以这一词又引申出了「油炸」之意。理解各个意义的关联，可以帮助我们快速理解好多义词。





我觉得不死记硬背，而是想要了解日语背后的规律，真正弄懂日语，是很聪明的做法。这也是我上课时一直倡导的。简单来说，人非常善于记忆有逻辑的事物，而不善于记忆没有逻辑的事物，如电话号码就超级难记。语言一定是有逻辑的，我们的先祖在发明语言时，如果胡编乱造，毫无逻辑，那根本传不了几代。所以，理解其中的逻辑，运用我们已有的知识经验，放飞想象力与创造力，就是我们学习外语最大最有效的武器。我将其称为——认知学习。
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九宫格打包背诵法
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□李特务





背单词的根本方法还是要投入时间和精力，并且坚持，但也不是完全没有技巧可寻。这里分享一个我自己用来节省时间和归类总结的方法：九宫格打包背诵法。





0．解构分类





把日语单词用 MECE 法分类。日语单词按组成要素可分为：形（写法）—音（读法）—义（释义）。按词汇来源可分为：和语—汉语—外来语。这样单词就变成了一个 3×3 的九宫格。每遇到一个新词，都想一下能不能组成一个九宫格，打包背诵。





具体操作方法：





1．意思相近的词





举一个简单的例子，比如速度，和语——速さ（はやさ）、汉语——速度（そくど）、外来语——スピード(speed)。这个是第一层，属于同一词性的九宫格。





第二层是相关的形容词。从速度联想到快。和语：速い（はやい）、素早い（すばやい）、速やか（すみやか）、手っ取り早い（てっとりばやい）。汉语：快速（かいそく）、 迅速（じんそく）、神速（しんそく）。外来：スピーディー(speedy)。





从难度上来讲，汉语词最简单，唯一难点可能是读法，还有个别字的写法。和语的难点是读法和写法。外来语难点是写法和释义。拟声拟态词属于完全的和语，只能死记硬背，最好结合例句一起记。





2．形似的词





形似的词，也同样可以通过归纳总结来记忆。比如复合动词，打ち明ける、引き寄せる、言い返す、追い込む……你可能会说「啊，这都是什么啊，好烦好乱。那么多单词要怎么记？」





巧豆麻袋。只要把常用的复合动词都分类整理一遍，就能理清楚了。复合动词有哪些类型？开头动词相同，结尾动词相同两类。开头动词常见的有？ →取り～、引き～、見～、押し～、組み～、使い～、打ち～、追い～等等。结尾动词常见的有？→～合う、～込む、～かける、～止める、～入れる、～立てる、～出す、～替える、～直す。





有没有觉得零散的点都被串联起来了？





一直觉得学习中最最基础和重要的素质是【分类归纳总结
 】的能力。找到不同事物之间的相关性，进而把原本分散的点用一个共同的要素去串联成线。直到这个时候，知识才是自己的。
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别背单词，背词组
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□嘉麟





日语不建议背单词，建议背词组，日语叫作「連語」或「コロケーション」。理由是：日语是一种黏着语，在名词与动词之间，是有表示名词与动词关系的助词存在的，而单词表上并不会体现该名词与动词接续时都使用哪个助词。很可能背了一堆词，用的时候还是用不好。





这方面的书可以买日版书，我推荐以下两本——













进一步学习可以使用——











最后一本是一本厚 5cm，重 1kg 的词典。一般来说是有写作需求的人才会看的。
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IV


帮你省时 | 有口皆碑好教材
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日语老师这样选
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□小米鱼





我就职于北京一所二本院校，通过对比自己和同事的学习经历、开会研讨、听课交流等等，我发现其实日语圈的教学方法、教材差异都不是很大。（日语圈子真的很小！） 






面向不同层次的日语学习者，《新版中日交流标准日本语》《新编日语》和《大家的日语》三本教材都是比较经典的。下面我会具体说下它们在教学中的使用，然后再补充几本，希望对日语学习者有所帮助。






《大家的日语》：






大一、大二的日语学习目标就是综合听、说、读、写能力的培养，主要通过精读这门课完成。辅助课程有听力和会话（一般由外教授课）。《みんなの日本語》是我们的会话教材，外教选的，好学、易用，实用性强。不要看它简单，语言主要是拿来用的，初、中级阶段重复和模仿
 才是王道！（繰り返しとまね！）






《新编日语》：






我大学时用的教材，工作以后也用过。语法的条理性好，循序渐进，学完后看其他书的语法讲解往往觉得啰唆、或者说不到点上。如果想特别扎实、系统地学日语，目标较高，我非常推荐这套教材。至少要学四册，加上配套的教参和练习册，达到 N2 水平没有大问题。学得好的话，接下来 N1 买材料自学也是可能的。





缺点：因为专业性较强，入门的基础如果不够扎实或者没人指导，自学有一定难度。





学的话，因为不少学校都拿《新编日语》当教材，建议搜索一下高校的精品课程，可能会有授课视频（比如上外）。沪江日语上我看也有付费的相关课程。






《新版中日交流标准日本语》：






如果只是满足动漫、日剧等实际需求，《新标日》就够了。这是我们学校用作第二外语的教材。在日语圈里，有些不了解情况的老师认为它不专业，似乎提标日很降低水准似的。其实这种看法正暴露了自己的不专业，嘿嘿！





我用过新标日，因为觉得太好用了（好教材能减轻老师在引导入门、兴趣、难点处理等各方面的压力），所以曾仔细分析过原因。





好用的最主要原因，它是日本的日语教育领域极其专业的人士编出来的。感兴趣的同学可以去查一下，其中不少是大家！（可不是随便拉几个日本人、日本老师就能编出一本像样的教材哦！）





因为对象是业余学习者，它的语法解释极其简单、精练，一般控制在一行字以内。例句、课文语言灵活生动，绝对没有怪怪的语感——《标准日本语》所言非虚！场景设置也是上班族可能面临的实际情况，并穿插少量日本文化。





虽然是中日方合作出版，但中方的人教社主要负责了语法解释的翻译。注意，是翻译！语法解释则是日方专家各种提炼的结果！对那些批评它不专业的人，我只能说，你选！错！书！了！





其他优点太多了，无论自学还是报班学都随心所欲，视频等资料齐备。完整一套认真学下来，N2、N1 也都没大问题。只想掌握基本对话和简单阅读，N3 就差不多了（最多到中级）——按编者设定，初级对应 N3，中级 N2，高级 N1——总之，在目前的非专业教材里，新标日第一，没有更好选择（尤其是初级阶段）。





缺点：讲解简单，课文短小，复杂句式相对少，突然换到其他书的时候可能会感觉到难！（解决办法，可以适当搭配《新编日语》使用。看看语法、例句等）





顺便提下近几年国内的其他专业教材：





l．北大出版社的《综合日语》
 ：





特点是口语多，内容生动些；但语法不够系统，术语中一些说法是「自己流」，不大适合自学。四册学完还会有不少考级语法没接触到，但北京也有不少学校在用。





2．高教社的《基础日语综合教程》
 ：





优点：第一册开始，许多文章直接取自日本报刊和书籍、网络，复句多，对提高读解水平（考级第一大得分项啊！）有很大帮助。看过它的课文，看哪本书都会觉得句子好短！对业余者来说，建议当作阅读提高用书，配合教参消化语法和课文内容（教材里可没有语法讲解哦！）。





缺点：不太适合直接入门学，语法不够系统；汉字词汇太多，最好随时反应相应的和语词！





而且，因为取材原因，课文没有先易后难的感觉，更像真实的阅读场景！






入门语音阶段的自学音频：







高教社的《日本语初级综合教程》（李妲莉主编）
 ，本身是一本鲜为人知的二外教材。其配套的光盘
 作为语音入门非常好用。从发音图和要领、读音、单词练习、写法、测试一应俱全，自学很不错。专业授课时给学生做过练习，效果也很好。






听力方面的好教材：







《日本語生中継》
 ，都是生活对话，难度上也适合有一点基础的日语学习者。






网站类：






1.《エリンが挑戦》






一个适合初中级学习者的网络教材，今年刚推出了中文网站，叫艾琳学日语
 。日文网站在这，WEB 版 エリンが挑戦！にほんごできます。｜国際交流基金
 。感觉比中文版更加一目了然，还分单元把重点表达都列了出来。高中留学生的视角，趣味性、实用性都很强！对把握句型的实际使用方法很有帮助。





它是日本国际交流基金的制作，那可是日语国际能力考试的主办和实施机构。《みんなの日本語》也是其出品的教材。





2．
アニメ·マンガの日本語　Japanese in Anime & Manga







国际交流基金另一个不错的站点。可以趣味学日语。





3．沪江日语






其实做得很全、很好了！各种程度的学习者都能找到适合自己的内容。





再次强调，外语学习最重要的，重复和模仿
 ！业余学习者更要注意大声跟读课文
 哦！还有，兴趣是最好的老师。多听多跟读动漫、日剧会很有效果。





教材和人一样，没有十全十美的。根据日语学习者的具体情况做出选择才是关键！而且，再好的教材都只是行动力的附属品。
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□嘉麟





我将以日语教育工作者的身份来分析日语入门教材的优劣。





我个人在教学中是坚持不用《标准日本语》的。因为该书单词表里很多该课不用的单词，毫无重点可言；语法解释漏洞百出，分类方法是按语法系统而不是按实际应用，练习没有灵活性，都是死套句型；各课之间的内容量差别巨大也影响备课。按这套书学就算你能考过 N1，也是个哑巴。可能我孤陋寡闻，至少目前没见过用这套书学得ペラペラ的。





《新编日语》据说很好，语法很系统。也许对于考试来说，语法系统是件好事。但是现在日本的日语教育主流思想是「交流优先」，我个人也不喜欢教很多根本学了之后半年之内可能都用不上的句型，所以就忽略它了。不过想系统学习或追求考级成绩的同学也可以考虑。





我在教学中使用的基本都是日系教材，比如：






《大家的日语》






目前我教学主要使用这套书。日本的语言学校或者是大学（比如日语教育排名第一的早稻田大学）都在使用这套书（可能使用这套的同时也使用其他，但基础日语最经典教材一定是这套）。这套书出版年份较老，最近日本已有第二版新版。说这套书老的同学肯定只能在国内买书了。





这套书可能大家不一定很会用。咱们先看看全套教材都长啥样。嗯，其实基本不是黄的就是绿的。











这是国内现有的初级全套，此外还有中级。中级现在也是有中级 1 和中级 2 两本了。所以说《大家的日本语》没有中级的同学也是对这套教材不了解的吧。





上图中《语法句型归纳》一书不是原版，而是国内原创。当然国内也没有引进该系列全部书籍。





日文原版的话套装如下：（链接为 3A 出版社相关网页）






みんなの日本語 初級Ⅰ 第 2 版 本冊
 2700 円





みんなの日本語 初級Ⅰ 第 2 版 翻訳·文法解説 中国語版 2160 円





みんなの日本語 初級Ⅰ 第 2 版 CD5 枚セット　8640 円





みんなの日本語 初級Ⅰ 第 2 版 標準問題集 972 円





みんなの日本語 初級Ⅰ 第 2 版 書いて覚える文型練習帳 1404 円





みんなの日本語 初級Ⅰ 第 2 版 初級で読めるトピック25　1512 円





みんなの日本語 初級Ⅰ 第 2 版 漢字練習帳 972 円





みんなの日本語 初級Ⅰ 第 2 版 導入·練習イラスト集　2376 円





みんなの日本語 初級Ⅰ 第 2 版 絵教材 CD-ROMブック 3240 円





みんなの日本語 初級Ⅰ 第 2 版 聴解タスク25





みんなの日本語 初級Ⅰ 第 2 版 教え方の手引き 3024 円





みんなの日本語 初級Ⅰ 第 2 版 会話 DVD　8640 円





みんなの日本語 初級Ⅱ 第 2 版 本冊 2700 円





みんなの日本語 初級Ⅱ 第 2 版 翻訳·文法解説 中国語版　2160 円





みんなの日本語 初級Ⅱ 第 2 版 CD5 枚セット 8640 円





みんなの日本語 初級Ⅱ 第 2 版 標準問題集 972 円





みんなの日本語 初級Ⅱ 第 2 版 書いて覚える文型練習帳　1404 円





みんなの日本語 初級Ⅱ 第 2 版 初級で読めるトピック25　1512 円





みんなの日本語 初級Ⅱ 第 2 版 漢字練習帳　1296 円





みんなの日本語 初級Ⅱ 第 2 版 導入·練習イラスト集　2592 円





みんなの日本語 初級Ⅱ 第 2 版 絵教材 CD-ROMブック　3240 円





みんなの日本語 初級Ⅱ 第 2 版 聴解タスク25





みんなの日本語 初級Ⅱ 第 2 版 教え方の手引き





みんなの日本語 初級Ⅱ 第 2 版 会話 DVD　8640 円





みんなの日本語 第 2 版 やさしい作文　1296 円





从上面的目录可见这套书其实是很全面和完整的，而且所有教材都是联动，听力、句型、阅读都是针对当课知识，在强化重要知识点的基础上各自又稍有扩展。也许单词没有《标准日本语》多，但目的明确，没有无用功。现在除了两本听力还没有新版，其他都已经有了新版。新版在老版的基础上，对各课程进行了增删和改动，比如一些很古老的词汇如テープレコーダー已经不见了，换成了 CD，增添了时代感。有一些句型被改到了更靠后的课程。课后习题配图变多，而且更直观，更体现场景，针对语言的输入和输出有着大量相关的训练。这套教材可以说是现在最「無難」的一套教材。适合各种想要全面锻炼日语能力的人。当然，买的话有点麻烦，也贵。可以先从国内的老版下手，或者去看我的课程——嘉麟先辈和大家的日语 初级 1 日版最新全套 9 册教材版。





与上面一套类似的教材，有一套叫作《新日语基础教程》
 （更老）。这套教材是针对赴日研修生（打工者）的，不赘述。但是这套教材里有一本《语音入门》
 的教材是很棒的。绝对适合自学用。











下面这四本《新日语基础教程》跟《大家的日本语》没什么大区别，主要是单词和例句不同。











除此之外在国内能够买到的还有：






《新文化日本语》
 。这套书是日版，但是国内引进的是台版。彩色的，例句比较多，配有听力教材和辅助教材，还可以买点读笔（我没有买）。以前在我的教学中一般作为补充例句用。现在基本被淘汰。






《艾琳学日语》
 。讲一个萌妹子留学生（日本人演的）在日本高中留学。非常生活化，一共是三本，国内只有一本。这套书的缺点是，就算你学完某一课，也不是说这课的整个视频你都能看懂，而是其中的一部分。类似中央电视台那种教中文的节目，每次只教一段话中的重点句子。但是此书作为配套教材，在有了初级水平之后，帮助复习和打通各句型的时候是有很好的效果的。国内还有免费的网站学习艾琳学日语
 。可以好好利用它配合其他教材，提高听说能力。





下面介绍两套国内买不到的，个人觉得立意比较新的教材。






《テーマで学ぶ基礎日本語》












按照主题来讲解的。每课围绕一个主题，提出相关单词，相关句型。这样的好处是，可以有目的地学习。我需要掌握哪个主题的东西，可以先去学习相关的。当然这本书还没那么完美，某种程度还是需要从前往后学的。有闲钱的同学可以买。






《できる日本語》












这套书要安利一下。本来我是想自己编套教材的，看了这套书之后觉得自己想做的基本都被做好了。大受打击。





首先说下厉害之处：





1．这套书分初级、初中级、中级三个级别来讲完日语的语法。每本书是 15 课编成。首先这本书融合了主题和场景来编排，而且每本书之间的 15 课之间，主题是对应的，场景发生变化，使用的语法发生变化。换句话说，在学初级第一课的时候，学会了简单的自我介绍，而初中级第一课，会复习初级第一课，之后会引出更深的东西，比如打工、交朋友。而到了中级，就要学习如何在 party 上做一个有趣的自我介绍。通过同样的主题「自我介绍」和不同的场景组合，循序渐进地进行日语学习。





2．这套书没有课文，全是图。以及大量的 CD 音频。这是个非常好的创举。学习方法类似于自然学习，先看场景，猜测接下来会发生什么，然后通过类似四格漫画的感觉，猜测他们在做什么，然后听音频，了解他们在这种情况下怎么说，然后通过反复强化，直接掌握语言。最后才进行语法讲解和练习（没老师的话连讲解都没有，自己猜）。估计国内很多同学看到会疯掉吧。不过我实际教学的结果是，学生在学到第 4～5 课的时候就开始可以用日语交流了。只学了初级（大约 N5）到了日本也很适应，很多话都是听过的，生活也可以自理。





据我所知，现在上智大学的日语教育使用的是这套书。也有一些日语学校开始采用这套书。这是新的日语教育的一个方向。





另外，还有一种学习方法叫作「多读」，最近也很流行。但是个人觉得和成年人相比，小孩子更适合这种方法，就是拿一些读物来读，可能日语和剧情都非常简单，通过反复、大量的阅读去自然习得语言。这个方法非常好，也很有效，但要求坚持读而且大量读。日本有套叫作《レベル別日本語多読ライブラリー》
 的书。国内的外研社引进了其中两套叫作《跳跳蛙日语读库》
 和《外研分级日语读库》
 。但是没有从五十音开始的 LV0。可以买 LV1 和 LV2 回来做初级的阅读和听力练习用。





此外还有很多其他的日语教材，比如使用直接法的教材，适合短期学习的教材等等。





最后写一些关于日语教育和学习的问题。





现在的日语教育，处在一个比较尴尬的阶段。传统的教材集中体现的一个样貌，就是「初级」阶段讲完全部语法，「中级」阶段讲解句法，「高级」阶段大量阅读。而实际上，很多语法直到中级中期也用不上，学习者早就忘了。到了高级又必须捡回来，得反复学。再一个就是明明单句还不会说，就学习て的变形和用法造成很多初学者望而却步。所以现在日本的一些日语教育工作者开始转换思维，准备重新定义「初级」这个概念。即不是「语法」的「初级」，而是「交流」的「基础」。在这样的趋势下，今后教材和教法可能也会发生巨大的改变。作为学习者，也要了解自己的需求，根据目标来选择教材，学习方法，管理自己的学习进度。我个人今天推荐的大多是针对「实用」，根据教学方法可以迅速提高口语能力的教材。如果单单只问日语入门选什么教材好的话，那可是真的不好推荐啊。
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日本原版教材全攻略
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□李特务





我自始至终学日语没有碰过任何中国出版的或者中国人编的教材，用的都是日本原版的教材。





回过头再来看，可能正是因为这样，输入和输出时才能做到不在心里先转换成中文。自己查生词原则是，先在Yahoo! JAPAN
 搜日语解释，解释看不懂搜图片，真的无论如何都理解不了的情况下再找中文释义。





推荐的教材：《大家的日语》日文原版
 。





《标准日本语》是中日合编的用来给中国人学日语的教材，《大家的日语》是日本人编的用来给全世界人学日语的教材。两个教材各有各的优点，只是个人觉得《大家的日语》更接近日语思维。附上东京池袋某大型书店的日本语教材的书架。












0. 五十音图






问题来了，日本的小孩儿既不认识英文字母，又不认识汉字，是如何记住平假名、片假名的？





答案是把文字的形状、声音和视觉图像联系起来，然后通过反复抄写来加强记忆。还记得小时候学拼音，老师是怎么教我们的吗？同样的道理。





推荐一个网站：幼児教材·知育プリント ｜ 幼児の学習素材館
 。前两个就是日本幼儿学习五十音图时用的字帖。





再推荐一个日本小学生学习资料网站：小学生の学習教材 【ちびむすドリル】
 。里面有小学生要求掌握的四字熟语、ことわざ、惯用句。看了惯用句的第一页，虽然过了 N1，可还是有一半以上不认识。






1. 初级






1) 初级上（教材） Amazon.co.jp： みんなの日本語 初級 I 本冊: スリーエーネットワーク: 本
  






初级上（练习册）Amazon.co.jp： みんなの日本語初級〈1〉標準問題集: スリーエーネットワーク: 本






2) 初级下（教材）Amazon.co.jp： みんなの日本語






初级下（练习册）Amazon.co.jp： みんなの日本語初級 2 標準問題集 (Minna No Nihongo 2 Series): スリーエーネットワーク: 本






※（对比了一下《大家的日语》中文版和日文原版，内容没有区别，所以可以放心买国内出版的教材、习题集。）





3) 附带推荐一下其他初级文法书好了。Amazon.co.jp： 短期集中初級日本語文法総まとめ ポイント20: 友松 悦子, 和栗 雅子: 本







Q：背动词变形有没有什么好的学习经验？







A：做一个动词变化表，重复重复再重复，起初默写后默背，直到不需要思考时间，可以直接条件反射为止。
 记不住还是因为重复次数不够多。具体操作：一张填好动词变形规律，用来对照，一张空白的表，只留灰色表头，用来默写和默背，可以多复印几张，随身带着。





可以参考下图。白色部分其实可以详细地写出来，eg. 働きます-働かない-働きます-働く-働けば-働け-働こう-働いて－働いた。下同。












2. 中级






我初级学完了之后就自学考了 N1，所以初级以上的教材我也不知道什么好。有一些自己用过的中级语法总结书可以推荐（都是日本人日语老师推荐的）。






Amazon.co.jp： どんなときどう使う日本語表現文型 500







Amazon.co.jp： 中級日本語文法要点整理ポイント20: 友松 悦子, 和栗 雅子: 本







Amazon.co.jp： くらべてわかる中級日本語表現文型ドリル: 岡本 牧子, 氏原 庸子: 本







3. N1






当时说要报 N1，周围的人都说你疯了。一个初级下都没学完的人，第一次就考 N1 怎么可能过，还不如稳妥地报个 N3 算了。我是那么听话的人？所以倔强地报了 N1，结果果然没过。但成绩是 98 分，差 2 分合格。还是不死心地再报了一次 N1，因为刚好在期末季，也是草草地复习了几天。但这次过了，成绩是 130+。说到底还是要归功于用日语学日语
 的方法。分享一下当时刷的书（按照重要程度排序）：





1) Amazon.co.jp： 新完全マスター文法 日本語能力試験 N2: 友松 悦子, 福島 佐知, 中村 かおり: 本






2) Amazon.co.jp： 新完全マスター文法 日本語能力試験 N1: 友松 悦子, 福島 佐知, 中村 かおり: 本






3) Amazon.co.jp： 日本語総まとめ問題集 新基準対応 1 級文字·語彙編: 佐々木 仁子, 松本 紀子: 本






4) Amazon.co.jp： 日本語総まとめ問題集 [2 級漢字編]: 佐々木 仁子, 松本 紀子: 本






5) Amazon.co.jp： 新完全マスター読解 日本語能力試験 N2: 田代 ひとみ, 初鹿野 阿れ, 清水 知子, 福岡 理恵子, 中村 則子: 本






6) Amazon.co.jp： 新完全マスター語彙 日本語能力試験 N2: 伊能 裕晃, 来栖 里美, 前坊 香菜子, 宮田 公治, 阿保 きみ枝, 本田 ゆかり: 本






7) Amazon.co.jp： 新完全マスター読解 日本語能力試験 N1: 福岡 理恵子, 初鹿野 阿れ, 中村 則子, 田代 ひとみ, 清水 知子: 本







4. N1—N3 的日文原版复习书






周末去池袋的ジュンク堂看了一下市面卖的 N1—N3 的复习材料，大致可以分为这些。





①新完全マスターシリーズ






这个系列是和《大家的日语》一个出版社的，针对 N1、N2 的复习材料，分为文法、読解、語彙、漢字、聴解 5 个部分。个人推荐 N1，N2 的文法部分。（貌似文法还做了一个付费 APP，感兴趣的同学可以戳上面的官网链接看看）





※中文版已出版→ 请在亚马逊搜「新完全掌握日语能力考试」











强烈推荐文法。





·《新完全掌握日语能力考试 N2 级:语法》






·《新完全掌握日语能力考试 N1 级:语法》






如果离考试只剩一个月的话，推荐「文法+阅读+听力」这三本。





如果刚刚报完名，处于摩拳擦掌跃跃欲试阶段，建议五本都做一遍。平时注重「语法+词汇+汉字」，考试准备期间重点做「语法+阅读+听力」，同时过一遍平时已经做完的「汉字+词汇」。





②日本語総まとめ






N1—N3，文法、読解、語彙、漢字（这个没有聴解）。这个旁边标有翻译，还是英韩都在一起，看着特别乱。






5. 一些实用的日语学习干货网站






·にほんごの資料 http://web.ydu.edu.tw/~uchiyama/data/






·年代流行 http://nendai-ryuukou.com/
 （20 世纪 50 年代至今，日本各年代流行的所有东西！一个了解日本文化的神器！）
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如何挑选语法书
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□雪见yukimi





以下是个人推荐的语法书：












1. 标准日本语语法手册






这本书适合入门，讲得很简单、很系统。缺点是标日的那套专有名词体系让我挺反感（一类动词、二类形容词、masu 型什么的，跟词典、专业语法书完全不一样）。


















2. 语法神器：蓝宝书






蓝宝书系列也很好，有课后练习，版本更加新，专有名词体系能接受，感觉非常适合考级。缺点是太大本，出门带着不方便。












3. 另一本神器：语法问题对策






优点是日本人编的，好像例句都很赞，有原汁原味的感觉，而且比较小本好带出门。缺点是比较旧（2002 年的）。我用它来辅助蓝宝书的学习。





以上三套语法书我都推荐，日语学习者可以自己挑选适合的。





日语的语法学习是循序渐进的，并不是全部杂乱无章。学习之前最好放弃以前的英语语法体系和学习思路。





N5 的语法主要是最基本的语法。解释说明各种词的词性、几个关键助词的用法，最重要的是熟记五十音图，要做到横着背竖着背都熟，这是基础中的基础。





N4 的语法开始接触动词的活用（形态变化）了，辞书型（原型）、连用型（masu 型）、中顿型（te 型）、未然型（nai 型），还有被动、使动、假定等。这些也是 N3 里的基础，之后的语法全靠这些形式来变形。





比如：





使动化 → 否定化 → 过去时态





変わる（改变）→ 変わらせる（使改变）→ 変わらせない（没使改变）→変わらせなかった（以前没使改变）。





也许大家一开始不懂什么是「连用」「连体」「中顿」，甚至纠结在无意义的不明所以的「masu 型」「te 型」，觉得日语语法怎么那么乱。我认为这是《标准日本语》系列的一大弊端。所以我觉得《标准日本语》用来入门就算了，不要只看《标准日本语》。





到了 N3 的语法，经过前面 N4、N5 的夯实基础，整个语法体系就建立起来的。





「語の活用された形を活用形と呼ぶ。」（我们把「词语被活用」的这种形态称为活用形）






語：
 体言（名词）


の：
 相当于が，主格标记，表示前面为主语或小句（英语的话是从句）主语


活用する：
 サ变动词（三类动词），由名词+する构成


活用される：
 被动形态（受身）


活用された：
 被动形态的过去式（動詞た型、中顿型+た或だ）


形：
 名词（体言），形式形态


を：
 宾格标记，表示前面为宾语或小句宾语


活用形：
 名词（体言）


と：
 指示助词


呼ぶ：
 谓语动词（述語）





这一体系可以分析所有的日语句子，可以解答很多为什么。比如为什么动词「打つ」和「上げる」，表达发射（打上去）意思的时候是「打ち上げる」而不是「打つ上げる」？因为两个动词「联动」的时候，第一个动词要从辞书型（动词原形）转化成连用型（masu 型）。





为什么要转化成连用型？因为动词就是用言，名词是体言嘛，所以连接用言的就是连用型咯。





对比「连体型」是什么。





学完 N3 后，日语的基础语法体系已经构成了，剩下的都是句法和词法。通俗点说就是「固定搭配」。





国民として　　作为国民

学生である以上　既然作为学生

……





没什么，背背背，练练练，几百个用法呢，其中几乎没有办法问「为什么」，因为其中少数是古日语残留「せずに、ざるをえない」，多数是习惯用法。





那 N2 和 N1 的语法有什么区别呢？





N2 的词法和句法是超级常用
 的，没记住的话会造成一定的阅读障碍。

N1 的词法和句法是相对不常用
 的。





以上，希望能帮助你理清日语语法体系。
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兼顾口语和考级的小白书单
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□黑白灰





前几年看到日本人学中文的教材，不禁感叹其内容的多样性和与时俱进。这次分享日语学习的参考书是为了让大家拥有更多学好日语的途径。希望能够帮助大家更快更高效地学习日语。





在挑选参考书的过程中还考虑到了趣味性，希望能够略微缓解大家在学习过程中的疲劳感，降低中途放弃的概率，走得更远。





在整段日语学习生涯中，我们每一个学日语的人都无法避免自学，不管是不是科班出身有没有老师教，迟早需要自己学习不断提升。





现在和十几年前已经很不一样，那时候市面上也没有这么多学日语的书，甚至有些书都要省着点练，因为有价值的书毕竟数量有限，而且如果在不恰当的时间练完，可能后续就没有合适的书训练了。但是，现在不同了，不仅每年上市成百上千的日语书，而且电商发达，基本想买的日语书都能买到，几乎没有人会在考级前看完所有的书，更别提认真练完了，而且也没有必要都看完。





现在，我们学习日语的参考资料有了更多选择，但是书的质量也难免参差不齐，这也是这次推荐参考书的主要原因。（不针对任何出版社、培训机构、作者，推荐的书和本人及亲友利益不相关。）





关于市售书的质量，我想起来以前还在北外上学的时候，就有文化公司找我编书（不署名），当时自己觉得为时尚早所以未接。你们可以脑补一下，七八年前就已经有（找人代写挂名）这逻辑了，现在选书是不是更需要睁大眼睛。





我知道大家现在已经不缺日语学习资料了，网上买日语教材可能还送几百 G 的视频教程，但是很多学日语的同学还是觉得无从下手、中途放弃，于是汇总了日语零基础如何快速入门并高效学习的方案（兼顾口语和考级）。





适用于：零基础，或者刚开始学，尚未确定系统学习日语的教材的学习者。






参考书目推荐







1．《用日本小学课本学 50 音图》（参考时间 6 小时～30 小时，建议入门放慢速度）（50 音）（中国纺织出版社）






该书详细介绍了日语 50 音图字音、字形、单词以及简单的词组和会话，有可爱的配图，学习的时候不会太枯燥。可以在练发音的时候顺便积累单词，不过这本书在列举单词的时候没有标注音调，大家在跟读 MP3 的时候要准确记忆。





（光推荐书、不分享书中的错误是不负责任的，尤其是这种入门书，看的同学都是刚学日语，也不会一个一个确认。）






	书中错误一：







P64：マイはし、书上的解释：一次性筷子。应该是错误的。





错误原因：





【まいはし】





外食時に用いるため携帯する，自分用の箸。森林保護·地球温暖化防止·リサイクル推進などの立場から，割り箸の代わりに利用する
 。（来自沪江小 D）





正确的意思是：（自带的）便携筷子





例句：日本では、外食時にも割り箸を使わず、自前の「マイ箸」を使う運動を進めている団体もある。（来自维基百科日本）






	书中错误二：







P193 页：ロース，书上的解释：玫瑰。应该是错误的。





错误原因：





【ロース】





【英】roast：里脊肉。（ローストの転。牛·豚などの、肩から背にかけての上等な肉。）





例句：牛ロース300グラムください。/来 300 克〔6 两〕牛里脊。（来自沪江小 D）





按照配图和中文解释玫瑰推测：





这里要列举的片假名单词应该是：





【ローズ】





【英】Rose：





１．ばら。また、ばら色。２ ダイヤモンドのカットの一。半円の球面を通常 24 面体に切る。（来自：デジタル大辞泉）





近日，我还看了其他日语入门书，试图帮同学们寻找完美的入门教材。






《零基础日语 50 音发音入门王白金版》（中译出版社，昂秀主编，2016 年版）






这本书从内容的设计方面真是无可挑剔，包括了初学者比较难掌握的送气音和不送气音、鼻浊音，促音、拨音、长音的辨认等，还有很多日本文化知识，日语小知识等。





但是，打开光盘一听，读完あ行（光盘标识 1-1-1）部分直接毫无征兆地跳到后面的わ行（光盘标识 1-10-1）（勝手に）、起先以为光盘有问题，空白了一段，后来发现读完わ行又回到了前面的か行（光盘标识 1-2-1），不过这还是小事。





关键是发音，可以肯定是日本人的发音，我在日本也听到有日本同学的发音是这样的。但是，这应该不是标准的东京音。过去的几年我一直接受高强度的日本新闻视听译训练（超过了 20000 小时），每天听的日本五大媒体（NHK、NNN、ANN、JNN、FNN，链接：映像ニュース
 ）的新闻，这几家媒体中没有一个主播的发音是这样的，也没有在历年的考级真题听力原声中听到这样的发音。所以，虽然这本书在内容设计上很好，但是我不敢推荐给我的学生（可能我的要求太严了），我怕他们好不容易学会了发音，但是后来发现和播音主持的发音不太一样。






《日语发音快速入门》（渡边由里和一个台湾人合著的 2016 年 6 月出版，中国纺织出版社）







2．《日语语法越学越简单：基础日语入门语法》（推荐学习时间 6～12 小时）（语法思维）






该书的语法内容为中国人量身定制，从日语的语序和句子成分等详述汉日语法的不同点，例如，书中会告诉你汉语：我吃两碗饭，日语说成：我饭两碗吃。书中设计了大量插图和表格，加深记忆。在 50 音之后推荐这本也是考虑到中日文语序的明显差别，希望大家在系统学习日语语法前先熟悉。






3．《我的第一本日语学习书》（50～80 小时）（初级全面）（古贺聪，中国传媒大学出版社）






该书由《会话篇》《文法篇》《汉字篇》三部分构成。《会话篇》虽然以学习会话为重点，但作者有规则地把日本语的文法依照公式的形式整理出来让读者一目了然，所以初学者就算不参考《文法篇》也可以跟上学习进度，《文法篇》除了会话篇中的内容，还有会话篇中没有涉及的新知识，该部分对学习日本语过程中必须掌握的重点都做了精细而浅显的解说！《汉字篇》收录了必须掌握的日本语基础汉字。






	主要错误：







1）P35





【オーストラリア】【oosutoraria】声调应该是：⑤，英语 Australia：澳大利亚。





错误原因：





书上的 4 调是错误的，有一个类似的单词【オーストリア】【o-sutoria】④，【英】Austria：奥地利。





这页还有一些单词没有声调，大家自己查了标注一下。





2）P40,





100（ひやく）、应该是ひゃく，注意拗音。





3 分（さんぶん）13 分（じゅうさんぶん），这两个应该也是错误的。





错误原因：





此处关于「分」在表示时间时的读音，参照原版教材，应该是 3 分（さんぷん）13（じゅうさんぷん）。同时也在日本网站上核对过了。





3）P76





~に:从~（始点）





错误原因：





包含这一助词的句子:田中さんは、日曜日に何をしますか。（田中星期天做什么？）





这个句子中的に，应该是表示动作、行为进行的时间。好像没有始点的意思。





4）汉字篇 P102 起，有一些错误，可能是编辑方面的错误。





有几个音训读的分割线有些问题。





P102 子守り这个单词的读音应该是こもり、应该是标注的时候有些不慎。小问题。






4．《TRY！新日语能力考试 N5 语法必备》（30 小时左右）（入门语法）






该书在编写的同时就已经作为日语培训学校内部教材得到了充分的使用和验证。为了便于学习掌握，《TRY！新日语能力考试 N5 语法必备》精心安排了以下学习步骤。1）了解语法考点在实际生活中是怎样运用的。2）通过基础练习熟悉掌握语法考点。3）通过小结练习听听力、读文章，进行实际运用的训练。






5．《TRY！新日语能力考试 N4 语法必备》（30 小时左右）（初级语法）






在学完《我的第一本日语学习书》之后再学 TRY 的 N5 和 N4 应该不难，也有助于早期理顺语法，查漏补缺，积累信心，同时兼顾日语考级。






6．《初级日语语法精解》（40 小时左右）（语法集中学习）






本书可以分为两部分。第Ⅰ部分为基础篇，主要讲解词类、活用等与语法整体相关联的基础问题。第Ⅱ部分则进一步讲解了一些具体的语法现象。另外，本书所说的「初级」指的是日语能力考试 3、4 级的程度,因而基本囊括了「日本语能力试验出题基准」中所列举的 3、4 级考试的全部语法内容。同时还收入了一部分该能力考试 2 级考试相关的内容。






7．《新完全掌握日语能力考试》（N3）（听力+阅读+语法+汉字）（40 小时左右）（考级特训）






本书从日本著名语言类出版公司 3A 公司原版引进，是全面应对新日语能力考试的最权威指导用书，为考生划定了最明确的复习范围与核心知识，提供了最急需的解题技巧与应试对策。且每本书后都附有模拟试题，与新考试全面接轨。我认为，在学完前 6 本书后进入 N3 的全面学习和训练是稳妥的。






8．《让你沟通自如的日语发音课本》（20 小时左右）（发音特训）






该书做了精心设计，除了单句的发音练习之外，还加入了分角色扮演、俳句·川柳、拟声·拟态词等多项内容，让学习者轻松快乐地练习发音。每一课都专门针对一个语音项目，学习者可以选择从任意一课开始学习，在开始每一课的发音练习前，学习者首先进行语音听辨能力的自测，随后进入该课语音项目的学习，通过发音练习和思考，逐步认识日语的音韵体系。学习者完成每一课学习的同时，也能培养自己的发音监控能力。作者是日语语音研究方面的专家，在日本专门开设日语发音课程。在此极力推荐给大家。






9．《中高级日语语法精解》（100 小时左右）（语法集中学习）






《中高级日语语法精解》是在《初级日语语法精解》的语法项目基础上，通过对使用场合与同义表达的进一步讲解，使其成为具有实用性的语法知识，是一本在日语研究与日语教育之间起到桥梁作用的学习指导用书。






10．《新完全掌握日语能力考试》（N2）（词汇+听力+阅读+语法+汉字）（60 小时左右）（考级特训）






学完《中高级日语语法精解》之后开始 N2 的全面训练不会太难。






11．《不出国，跟日本中小学生一起上课学口语》（50 小时左右）（口语特训）






全书共分为 48 课，每一课都有 3～6 课的口语表达课文，由「本文+互动会话」组成。内容上主要包括：如何表达个人情绪，如何友善温和地提出邀约，如何进行亲密的搭讪，如何让自己的话引发彼此内心的共鸣，如何进行日常的问候等。具体来说，先由老师引出「本文」，再由学生自己完成「互动会话」，老师之后会分成小节来详细解说每一个会话句的句型、用法以及使用范围等。每一句话看似简单，里面却隐含着满满的情绪，老师会对每一个会话句所隐含的情绪、语气以及它们的适用时机、适用对象等作详细的解说。使读者除了能够掌握自然生动的口语表达以外，还能准确体会到句中隐含的语气，并能举一反三，完成地道而顺畅的表达。该书还附赠一张 90 分钟的超值 MP3 朗读光盘，由发音纯正的日籍老师，用「最标准的东京音」和「最适合外语学习者的速度」来录音，每一个假名都能听出所要传达的情绪和语气，使读者在说一口地道、流利的日语的同时，听力也会有所提高！






12．《新完全掌握日语能力考试》（N1）（词汇+听力+阅读+语法+汉字）（80 小时左右）（考级特训）






N1 的全面训练，如需专项提升，可参照框架 2 按对应的项目练习。






13．《日语敬语脱口说》（12～18 小时）（敬语特训）






敬语堪称自学者的噩梦，语法、口语和听力中的最后一枚核弹。





敬语作为日语最主要的特征之一，不仅具有十分庞杂的语法体系和繁多的表达形式，而且在使用时往往需要根据地点、场合、对象以及人际关系的不同而变化，颇难正确把握和运用得当。从知道怎么用到说的时候熟练不是一回事，需要熟记反复练习。
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从零基础到 N2：17 周备考计划
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□嘉麟





如果距离 N2 考试还有不到 17 周，最难提高的应该是听力。






首先请使用以下教材复习：







1．J.TEST 考试指南：语法·词汇（E-F 级）
 （第 2 版）（附 MP3 光盘）











用这本书把整个初级复习一次，一共 232+213 个知识点。基本涵盖了日语初级全部的语法，而且有进行归类。不要觉得多，其实很少的。因为它分得很细致。





按理说学完《新编日语（第一册）》，应该是到这里都没问题。





如果无法很顺利完成上面那本书上的习题（这里要求 90%以上正确，且回答得很顺利）请学习——






2．新完全掌握日语能力考试 N4 级语法












如果第一本书很顺利完成，第二本可以跳过。





N5～N4 这部分是日语的基础。如果这部分不能学得很扎实，之后学会很难理解，遇到瓶颈。





到这里为止建议 3 周，最多不超过一个月内学完。之后请学习——






3．日语句型地道表达 200 例（初中级）












这本里也有 N5～N4 的内容，不要嫌多，就当再复习和扩展一次，同时学习一些 N3 的内容。





这本书是新完全掌握系列的作者编写的，所以读完上面的书再来读这个，应该不会太累。





如果你对自己学习《新编日语（第一册）》的成果有信心，可以跳过前两本直接从这本开始。





这本书请 2 周内完成。如果每天 5 小时的话，每周约 35 小时，到这里 5～6 周有 175～210 小时。肯定是可以完成的。如果没能完成，离 N2 就远了。






接下来进入学习阶段：






1．首先请购买以下书籍——





新日语能力考前对策 N3 语法 听力 阅读





新完全掌握 N3 语法 听力 阅读





以《考前对策》为主，每天完成 2 天份，然后使用《新完全掌握》来进行成果检验（请自己寻找每天在《考前对策》学过的东西）。大约 3 周可以完成。耗时 105 小时。N3 是相对来说较容易突破的地方。





2．接下来进入 N2





新日语能力考前对策 N2 语法 听力 阅读





新完全掌握 N2 语法 听力 阅读





做法同上，听力和阅读都是 6 周，语法是 8 周份，依然每天完成 2 天份后使用《新完全掌握》检查成果。





进入语法最后两周时，开始进行听力强化。做法是从 N3 级别开始到 N2 级别，反复听写你手边的听力资料，要跟读
 并用日语复述
 。这样大约又花 4 周。140 小时。学完 N2 的相应知识。






剩下一个月，模拟考试和复习：






推荐使用的模拟考试——





千駄ヶ谷日本語教育研究所《日本語能力試験 N2 模擬テスト
 》





出了 4 套了。还是很不错的，可以在网上找一找。





建议每天下午与真实考试时间相同的时间，每天一套，做真题和这个模拟考试。





做完之后，要把错题和自己没看懂的选项做笔记，然后搞懂。其他时间背单词，练听力。复习语法。





这样的话差不多能 4 个月搞定吧。时间还是比较紧迫的，也看运气和你的天分了。





注意：开始时不要刻意背单词，以每天 5 小时的高密度学习，只要你学习过程中遇到的不会的词都查一下，然后当下记住，哪怕转身忘了，过一会儿你还会看到它，几天就能记住的。所以不用刻意背，耽误时间。但是最后阶段当其他的东西学完了，就要背单词，特别是一些常见的外来语。

















这两本都不错。





对了，忘记说一点重要的：





遇到不会或看不懂的地方，请马上去问懂的人，不要在那里自己瞎琢磨。4 个月的时间纯靠自己学习是很难的，必须找个人带你。
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逐个攻破考试题型
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□宋悦平





因为每个人的水平和学习特点不同，备考方式也就因人而异，所以这里只是介绍一些基本的方法，希望可以抛砖引玉，给大家一些ヒント。





日语能力考试的特点：只考输入，不考输出
 。





因为不考写作，不考造句，不考口语，所以针对性地准备输入的过程便能获得比较理想的成绩。





日语能力考试题型：文字词汇，阅读，听力。






前期准备（9 月～10 月上旬）






初级彻底复习，利用排查法把所有的单词和语法过一遍，特别是 N4 的内容。以达到查漏补缺的目的。






	
初级单词排查








每个人背单词的方法不一样，这里介绍一种排查法：





1．每个单词读十遍左右，先总体过一遍；





2．按列，看着日语脑海中回想中文（最好写出来，此处是练习考试题型中的文字词汇部分）；





3．按列，看着假名脑海中回想其意思（最好写出来，此处是练习考试题型中的听力部分）。





认认真真把初级的单词过一遍之后你会发现有很多本来应该背到的单词却不知道，但是对于学到 N2、N1 的人来说，把那些遗忘了的单词捡回来应该是很简单的事。






	
初级语法排查








按照教科书把每一课学习的东西系统看一遍。因为大家是学中高级的程度了，要去回顾一遍 N5 和 N4 的语法应该只要两三个小时，回顾的时候多看自己当时记的笔记和重点勾画的地方。特别是 N4 语法，因为其实听力里面的语法大多都是初级的。





＊考 N1 的同学需要同时把中级的单词和语法排查一遍。






中期准备（10 月～11 月）







	
词汇








用红宝书把单词背一遍，认真把每个单元后面的练习做完，对答案，错了的找出来为什么错。












背单词的 Tips：






不要死记硬背，要靠推，中高级大多数单词都是靠推出来的。充分利用初级学到的单词的音读和训读规律记单词。





每个单元注意总结，把每个单元难背的单词标注出来。





背单词的时候注意归纳，比如意思相近的词或形状相同的词自己汇总出来，方便后期记忆。





背单词一定要重复，每周把所有的单词都过一遍，重点看一下那些做过标记的单词。






	
语法








如果已经学完了中级，比如《标准日本语》中级上、下册和《大家的日语》中级 1、2，那么几乎所有的语法都应该有所接触了，剩下的就是做题、刷题。





这里针对没有学过的同学说一下方法。





推荐使用蓝宝书，因为蓝宝书是分单元讲解的，每个单元后面都有很多题，正好可以巩固语法。











先按照顺序把每个单元的语法点看完，重点的地方勾画出来。看每个语法点的例句去理解语法，特别要注意里面强调了的地方。看完一个单元以后马上做后面的题巩固，做题也要有选择性地做，只做那些输入的题，主观题什么的建议丢掉，因为要做的话比较浪费时间。做了对答案，错了的一定要找出为什么错。





一般一个单元需要 1～2 个小时，自己也要注意把握好时间。





蓝宝书看完以后建议再买一本语法的专项练习刷语法，这里推荐《新完全掌握》系列。做了之后还是要去找出来为什么错，因为在看语法的时候大家很容易忽略掉一些细节，在做题的时候会找回这些细节。语法一般走完这个过程之后就没什么问题了，语法历年来是争取时间的题，所以练熟了之后一般能达到看了就会选，特别是 N2 的语法没有 N1 那么复杂。轻车熟路了之后语法和单词部分可以为后面的阅读题争取到很多时间。












	
听力








很多 N2 考试没有合格的同学往往都在听力上面栽了跟头，因为对于中国人来说普遍觉得我们的中文和日语是相通的，特别是汉字很多，所以在学习的时候就不自觉地避重就轻，更多关注了自己擅长的地方，却忽略了听和说。所以一般中国人的读和写比较好，而听和说次之。反之，欧美人经常不认识汉字甚至写不出汉字，但是在听说的交流上比起中国人却更胜一筹。





综上所述，如果自己平时没有练习到位又想在考试中取得比较理想的成绩，就只有靠针对性的练习了。





最简单有效的突击方法就是听写，特别是听写 N4 的内容。因为从历年的情况来看，听力部分的语法 80%以上都是 N4 的语法，只是会把语法拼合得更巧妙，同时也会有很多语法的略音，所以充分了解 N4 的内容后听力便能突破。





1．可以先精听 N4 的每篇文章以及课后的听力，每次听写的时候中间可以多停顿几次，坚持到直到把句子全部写下来，然后再和听力原文对照检查。这样做的好处是通过检查会把很多容易忽略掉的小语法，或者是长语法、长句型排查出来。充分熟悉之后再听难度大的听力的时候也可以很快地反映出来。





2．觉得初级听得差不多的时候可以继续听写中级内容，中级的时候多听写对话，选择一些日常生活场景的对话，比如学校、公司、社团活动之类的题材。可以选择一本合适的书来听，也可以听《大家的日语》中级里面的会话。《标准日本语》的听力建议不要听，离日本人的真实口音太远了。一直觉得那套教材的败笔就在于听力太难听。





3．听力专项训练，推荐《新完全掌握》系列的听力书，或者《考前对策》的听力书，因为两本书都有讲到听力里面会出现的很多问题，比如音的省略或是听力中的一些要点。





听力备考的 Tips：一定要每天练习，时间控制在一小时左右，两三个小时更好。而且建议在下午三点左右听，因为考试的时候正好是这个时间。只有大量听才能把耳朵打开，但也不要只是一味地听，听了之后一定要看文本，把没有听出来的勾画出来。如果是带题的听力的话先做题，然后对答案，然后看文本，找出为什么错。专项训练的时候，一定要熟悉到才说到第一句就可以把第二句反映出来的程度。






	
阅读








1．试着精准翻译几篇文章，初级的文章不用翻译了，考 N2 的直接翻译 N2 水平的文章，考 N1 的也直接翻译 N1 水平的文章。量不用太大，翻译 10 篇左右就好。翻译以后一定要对照书上给出的参考译文看自己有什么地方译得不妥，然后充分理解没有翻译好的地方的语法知识。





2．有针对性地练习阅读题，建议买专项的阅读练习，先把短篇阅读搞定，因为短篇阅读也是送分题，一般把握一个要点那就是从整体去选择。中篇阅读和对比阅读需要注意细节的地方，特别是问题里面提到的点。





做中长篇阅读的顺序：建议先整体读一遍知道这篇文章大概讲的内容是什么，然后看题，再带着问题回到文章里面去找答案。特别注意第一段和最后一段。





做完阅读题之后对答案，找出为什么错，然后看一遍阅读的翻译，再回去看一遍阅读文章，这时候就会知道当初为什么没有选对了。需要注意的是，有一小部分题是很纠结的，特别是 N1 的阅读里面，有些题是即使你看了翻译也想不通的题，那么就直接丢掉就好。因为真的考试的时候遇到这种题，那只能算是弃分题了。





考试的时候会遇到三种题：送分题，努力可以得分的题，弃分题。大家需要学会取舍，把送分题全部捞到手，努力可以得分的题尽量多得分，会有很小的一部分弃分题，那就听天由命了，因为送分题和努力得分题到手的话高分也不成问题了。






后期准备（11 月～12 月）






进入 11 月，就要开始着手准备做真题练手了。淘宝上有很多卖真题的卖家，可以去选一家合适的买来做。因为官方不再公布真题，所以这些都是民间版本，大家找一个顺眼的买来做就行了，也不要去奢求版本会完美无缺，毕竟不是出书，没有那么多厉害的人物来校对，有错误是在所难免的，就连《标准日本语》都把「食べ歩き」翻译成了「边走边吃」。所以大家买的真题如果有一些小错误直接跳过就行了。





做真题的时候一定要掐着时间做，养成准时的习惯，不要随性地拖时间，要把自己想象成是真的在考试，否则真正考试的时候会真的来不及。而且掐着时间做可以让你在做题的时候认识到自己的薄弱环节，以便自己可以在接下来准备的时候对症下药。





每套真题做完以后对答案算分，把每个部分的分值算出来之后，保持做得好的地方，然后在做得不好的地方多改进。对了答案之后找出为什么错，这才是最重要的。





做完真题之后还有时间的话可以再找点模拟题做，同样掐着时间做，同样做了要对答案，找出为什么错。






最后准备（12 月）






1．把以前所有做过的题，自己做错的地方再整体回顾一遍；





2．把所有的单词回顾一遍；





3．语法条目回顾一遍；





4．考前去吃顿カツ丼；





5．对自己说你能行的！よし！
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